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Italiano

Prima di iniziare I'assemblaggio, sballare tutti gli elementi della scala. Sistemarli su una superficie ampia e
verificare la quantita degli elementi (TAB. 1; (A = Codice, B = Quantita).

Compresa nella fornitura, troverete un DVD che Vi consigliamo di guardare preventivamente.

Per il mercato USA, per ogni evenienza, telefonare al numero d’assistenza clienti 1-888 STAIRKT.

Assemblaggio preliminare

1. Avvitare gli elementi D32 e D33 nei gradini (L02) (fig. 2).

2 Misurare attentamente I'altezza da pavimento a pavimento per determinare la quantita dei dischi distanziatori
(DO03) (TAB. 2).

3. Assemblare i distanziatori (D14, D03, D02) come un unico pezzo.
Assemblare nello stesso modo i distanziatori (D04, D03, D02) (fig. 1).

4. Assemblare gli elementi B65, B66, B67 alla colonnina (C03) utilizzando I'elemento B68 (fig. 3).

5. Assemblare gli elementi B72, B73, B74, B78 al pianerottolo E03 senza stringere (fig. 7).

6. Assemblare la base G03, B17 e B46 (fig. 1).

Assemblaggio

7. Determinare il centro del foro sul pavimento e posizionare la base (G03+B17+B46) (fig. 4).

8. Forare con la punta @ 14 e fissare la base (G03+B17+B46) al pavimento con gli elementi B13 (fig. 1).

9. Awvitare il tubo (G02) sulla base (G03+B17+B46) (fig. 1).

10. Inserire i distanziatori (D14+D03+D02) (fig. 5).

11. Inserire il copri base (D05) (fig. 5).

12. Inserire il primo gradino (L02) nel tubo (G02). Poi, nell'ordine, inserire un distanziatore (D04+D03+D02) ed
il successivo gradino (L02) e cosi via. Sistemare i gradini alternativamente a destra e a sinistra, cosi da
distribuire uniformemente il peso (fig. 5).

. Raggiunta I'estremita del tubo (G02), avvitare I'elemento B47, avvitare il tubo (G02) successivo e continuare
ad assemblare la scala (fig. 5).

. Raggiunta I'estremita del tubo (G02), avvitare I'elemento B46 e I'elemento GO1 (avvitare I'elemento GO1
considerando che deve superare I'altezza della scala di circa 15 cm (6”) (fig. 6). Continuare ad inserire i
gradini utilizzando I'elemento D01 inserito nel distanziatore (D04+D03+D02).

. Inserire per ultimo il pianerottolo (E03). Inserire gli elementi BO5, BO4 e serrare I'elemento B0O3 a sufficienza
(fig. 1), considerando che i gradini devono ancora ruotare e che le estremita A e B del pianerottolo (E03)
devono sfiorare il pavimento (fig. 8).
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Fissaggio del pianerottolo

16. Avvitare I'elemento B71 sull’elemento B74 fino in fondo. Inserire, nell'ordine, I'elemento B75, B76, B75 e

ancora B71 senza avvitare eccessivamente (fig. 7).

17. Awvicinare I'elemento B76 al solaio. Determinare la posizione, forare con la punta @ 14 e fissare
definitivamente utilizzando I'elemento B58 (fig. 7).

18. Awvitare I'elemento inferiore B71 fino a portare i punti A, B e C a contatto con il pavimento (fig. 8).

19. Bloccare I'elemento superiore B71 sull’'elemento B76 (fig. 7).

20. Bloccare per ultimo I'elemento B73 (fig. 7).

Assemblaggio della ringhiera

21. Allargare a ventaglio i gradini (L02) dopo avere scelto il senso di rotazione (fig. 9). E’ ora possibile salire sulla

scala.

22. Cominciando dal pianerottolo (E03) inserire le colonnine piu lunghe (C03) di collegamento tra i gradini (L02).
Orientare le colonnine (C03) con I'elemento B65 con la parte forata verso I'alto (fig. 10). Stringere solamente
I'elemento BO2 del gradino inferiore (fig. 2).

. Verificare la verticalita di tutte le colonnine (C03) posizionate. Porre attenzione in quest'operazione perché e
molto importante per la buona riuscita dell’assemblaggio.

. Stringere definitivamente I'elemento BO3 (fig. 10).
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25.
26.

27.

28

29

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

Stringere definitivamente I'elemento B02 del gradino superiore (fig. 2).

Ricontrollare la verticalita delle colonnine (C03) ed eventualmente correggerla ripetendo le operazioni
precedenti.

Posizionare la prima colonnina (C03) assieme all’elemento di rinforzo (FO7). Adeguare I'altezza di una
colonnina lunga (C03), tagliando I'estremita, all'altezza di quelle appena assemblate (fig. 1).

. Fissare sul pavimento, in corrispondenza della prima colonnina (C03), I'elemento FO1, forando con la punta @

8. Utilizzare gli elementi B11, B12, B83 e B02 (fig. 1).

. Individuare i segmenti di corrimano contrassegnati con la lettera “M” (A06) e quello contrassegnato con la

lettera “R” (A04) che sara utilizzato sul pianerottolo (E03) (fig. 11).

Iniziare a modellare i corrimani (A06) contrassegnati con la lettera “M” cercando di dargli una curvatura che
segua il piu possibile quella della scala (fig. 1).

Cominciando dalla colonnina (C03) del pianerottolo (E03), iniziare a fissare il corrimano (A06), appena
piegato. Utilizzare gli elementi B16, con I'avvitatore e I'articolo B84.

Unire gli altri segmenti di corrimano (A06), avvitandoli, incollandoli e modellandoli in successione. Utilizzare gli
elementi B33 e la colla (X01).

In corrispondenza della prima colonnina (C03) della scala, tagliare il corrimano in eccesso con una sega da
ferro.

Completare il corrimano (A06) fissando I'elemento AO7, utilizzando gli elementi B16 e la colla (X01) (fig. 1).
Inserire tutte le altre colonnine nei gradini (L02), stringere I'elemento B0O2 e fissare al corrimano

(A06) prestando attenzione alla loro verticalita (per i modelli con diametro superiore a 140 cm (4’ 7 1/8”),
consigliamo di assemblare prima le colonnine piu corte) (fig. 12).

Ricontrollare la linearita del corrimano (A06) ed eventualmente correggerla utilizzando un martello di gomma.
Completare I'assemblaggio della ringhiera, inserendo gli elementi B82 nella parte inferiore delle colonnine
(C03) (fig. 1).

Assemblaggio della balaustra

38

44,

. Avvitare la colonna (C04) sull’elemento GO1 che sporge dal pianerottolo (E03) (fig. 10).
39.
40.
41,
42.
43.

Assemblare gli elementi FO1, utilizzando gli elementi BO7, B06, B23 nei fori presenti sul pianerottolo (E03) (fig.1).
Posizionare le colonnine pit corte (C03) e stringere I'elemento BO2 (fig. 1).

Fissare I'elemento A05 sulla colonna (C04) utilizzando I'elemento BO2 (fig. 1).

Fissare il corrimano (A04) contrassegnato con la lettera “R”, utilizzando gli elementi B16 (fig. 1).

A seconda della posizione e dell’esistenza di pareti attorno al foro della scala, potrebbe essere necessario
posizionare una o due colonnine (C03) in piu (fig. 12).

In questo caso & necessario considerare uno spazio che sia equidistante dalle altre colonnine o dalla parete.
Per il fissaggio si raccomanda di forare il pianerottolo (E03) con una punta @ 9 e di utilizzare gli elementi

F01, B02, BO7, B06, B23 mentre si raccomanda di forare il pavimento con una punta @ 12 e di utilizzare gli
elementi FO1, BO2, B87 (fig. 13).

Assemblaggio finale

45,

46.
47.

Per irrigidire ulteriormente la scala nei punti intermedi, fissare a muro gli elementi FO9 e unirli, utilizzando gli
elementi FO8, con le colonnine (C03). Forare con una punta @ 8 e utilizzare gli elementi B85, B86, B11, B12
(fig. 14).

Incollare le pedate (H06) sui gradini (L02), utilizzando I'elemento B96 (fig. 1).

Incollare le pedate (HO3, HO4) sul pianerottolo (E03), utilizzando I'elemento B96 (fig. 1).

Terminato il montaggio La invitiamo ad inviarci i suoi suggerimenti visitando il nostro sito internet:
www.arke.ws



English

Before starting the assembly process, unpack all components of the staircase. Lay them out on a large surface and
check the quantity of all the pieces, by consulting the table TAB.1 (A = Code, B = Quantity).

Inside the staircase box you will also find a DVD which we suggest watching before proceeding to assemble.

For the USA only: call the customer support line at 1-888 STAIRKT, should you have any case of need.

Preliminary Assembly

1. Screw the parts D32 and D33 into the treads (L02) (fig. 2).

2. Carefully measure the floor-to-floor height and determine the required number of spacers (D03) (TAB.2).

3. Assemble the spacers ( D14, D03, D02) together in one piece. Do the same for the spacers (D04, D03, D02)
(fig. 1)

4. Assemble the parts B65, B66, B67 into the baluster (C03), by using the part B68 (fig. 3).

5. Assemble the parts B72, B73, B74, B78 into the landing E03, without tightening (fig. 7).

6. Assemble the base G03, B17 and B46 (fig. 1).

Assembly

7. Determine and mark on the floor the centre of the hole, then position the base (G03+B17+B46) (fig. 4).
8. Drill with drill bit 14 and fix the base (G03+B17+B46) into the floor by means of the parts B13 (fig. 1).
9. Screw the pole (G02) into the base (G03+B17+B46) (fig. 1).

10. Insert the spacers (D14+D03+D02) (fig. 5).

11. Insert the base plate cover (D05) (fig. 5).

12. Insert the first tread (L02) into the pole (G02). Then continue with the assembly, by adding alternatively one
spacer (D04+D03+D02) and one tread (L02). At this stage we suggest to position the treads alternately one to
the right and one to the left, in order to distribute the weight in a balanced way (fig. 5).

13. When you reach the end of the pole (G02), screw the part B47 on it, then add the second pole (G02) and
continue with the stair assembly (fig. 5)

14. When you reach the end of the pole (G02), screw on it the part B46 and the part GO1. (Screw the part GO1,
until its upper end sticks out approximately 15cm (6”) from the stair height (fig. 6). Continue adding the treads,
by using the part DO1 inserted into the spacers (D04+D03+D02).

. Finally add the stair landing (E03). Fasten the parts B05, BO4 and screw the part BO3 sufficiently (fig. 1) but
keeping in mind that the treads still have to be rotated to their final position and that the points A and B of the
landing (E03) have touch the floor (fig. 8).
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Fitting of the Landing

16. Screw the part B71 into the element B74, making it run till the end. Insert the parts B75, B76, B75 - in this
order — and then again the element B71, without tightening too hard (fig. 7).

17. Approach the part B76 to the ceiling. Determine the position, then drill with drill bit 14 and fix completely by
using the part B58 (fig. 7).

18. Screw the lower part B71 till the points A, B and C touch the floor (fig. 8).

19. Block the upper part B71 on the part B76 (fig. 7).

20. Finally, block the part B73 (fig. 7).

Assembly of the Railing

21. Spread-out the treads (L02) fan-like, after having chosen the rotation direction. The stair is now ready to use.

22. Starting from the landing (E03), insert the longer railing balusters (C03), that build the connection between the
treads. Face them with the part B65 showing the part with the holes turned upwards (fig. 10). Tighten only the
part BO2 of the lower tread (fig. 2).

23. Check very carefully the vertical position of the inserted balusters C03. This control is very important for insu
ring the best results.

24. Tighten the part BO3 completely (fig. 10).

25. Tighten the part BO2 of the upper treadcompletely (fig. 2).

26. Check once more the vertical position of the railing balusters (C03) and, if necessary, correct it, by repeating
the previous operations.

27. Set the first baluster (C03) together with the reinforcing part (FO7). Cut one long baluster (C03) to obtain the
same size as all others you assembled previously.

28. Fix into the floor in relation to the first baluster (C03), the part FO1, by drilling with drill bit 8 tip. Use the parts
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

B11, B12, B83 and BO2 (fig. 1).

Find the handrail piece marked with letter “M” (A06) and the one with letter “R” (A04) which will be used for the
railing of the landing (E03) (fig. 11).

Start to model the handrail pieces (A06) marked with “M”, in order to give it the handrial staircase’s shape most
alike (fig. 1).

Beginning from the baluster (C03) on the landing (E03), start to fix the handrail (A06),that you have already
slightly bent in the previous operation. Use the parts B16 together with the screw driver and the item B84.
Connect all other handrail pieces (A06), by screwing, glueing and shaping them. Use the parts B33 and the
glue (X01).

When you reach the first baluster (C03) at the bottom of the stair, cut the excess piece of the handrail with a
hacksaw.

Complete the handrail (A06) by assembling the part A07. Use the parts B16 and the glue (X01) (fig. 1).

Fit all remaining railing balusters into the treads (L02), tighten the part BO2 and fix to the handrail (A06), paying
attention to the vertical position(for the stairs with a diameter larger than 140cm(4’ 7 1/8”), we suggest that you
first assemble the shorter balusters) (fig. 12).

Check again the regular shape of the handrail (A06) and, if necessary, correct it with a rubber hammer.
Complete the railing assembly by fitting the parts B82 into the lower part of the balusters (C03) (fig. 1).

Assembly of the Balustrade

. Screw the baluster (C04) into the part GO1 that sticks out from the landing (E03) (fig. 10).

. Assemble the parts FO1 into the holes of the landing (E03), using the parts BO7, B06, B23 (fig. 1).

. Position the shorter balusters (C03) and tighten the part B0O2 (fig. 1)

. Fix the part AO5 into the baluster (C04), by using the part BO2 (fig. 1).

. Fix the handrail (A04) marked with the letter “R”, using the parts B16 (fig. 1).

.In case there were walls around the stair and depending on their position, it could be necessary to set one or

two more balusters (C03) (fig. 12).

.In that case it is necessary to consider either the distance between all other balusters, or otherwise the

distance from the wall. For the fixing it is suggested to drill the landing (E03) with drill bit @9 and to use the
fixing parts FO1, B02, BO7, B06, B23. Whereas for the fixing into the floor it is suggested to drill with drill bit @
12 and to use the parts FO1, B02, B87 (fig. 13).

Final Assembly

45,

46.
47.

In order to tighten the staircase at the intermediate points, you must fix into the wall the parts FO9 and connect
them to the balusters (C03) by using the part F08. Drill the wall with a drill bit 8 and use the parts B85, B86,
B11, B12 (fig. 14).

Stick the panels (HO6) to the treads (L02) using the part B96 (fig. 1).

Stick the panels (HO3, HO04), to the landing (E03) using the part B96 (fig. 1).

We would be grateful, if you could send us any possible suggestion by visiting our Internet Site:
www.arke.ws



Deutsch

Bevor mit der Montage begonnen wird, mussen alle Treppenteile ausgepackt werden. Die Teile missen auf einer
grossen Flache ausgebreitet und es muss die Anzahl der Teile Uberprift werden (TAB. 1; (A = Kode, B = Anzahl).
In der Verpackung werden Sie eine DVD finden. Wir empfehlen Ihnen, sich sie vor der Montage anzusehen.

Die Kunden der USA kénnen im Zweifelsfall den Kundendienst unter folgender Nummer anrufen: 1-888 STAIRKT.

Die Vorbereitungsarbeiten

1. Die Teile D32 und D33 in die Stufen (L02) schrauben (Zeichnung 2).

2. Vorsichtig die Fussboden zu Fussboden-Héhe messen, um die Anzahl der Distanzringe (D03) zu bestimmen
(TAB. 2).

3. Die Distanzringe (D14, D03, D02) zu einem Stiick verbinden. Die Distanzringe (D04, D03, D02) auf die gleiche
Weise verbinden(Zeichnung 1).

4. Die Teile B65, B66, B67 mit dem Gelanderstab (C03) verbinden und dazu das Teil B86 verwenden (Zeichnung
3).

5. Die Teile B72, B73, B74, B78 mit dem Podest E03, ohne Kraftanwendung, verbinden (Zeichnung 7).

6. Die Basis G03, B17 und B46 (Zeichnung 1) verbinden.

Die Montage

7. Die Deckenlochmitte bestimmen, auf den Fussboden tbertragen und die Basis (G03+B17+B46) hinstellen
(Zeichnung 4).
8. Mit der Spitze @ 14 bohren und die Basis (G03+B17+B46) auf dem Fussboden mit den Teilen B13 befestigen
(Zeichnung 1).
9. Das Metallrohr (G02) auf die Basis (G03+B17+B46) schrauben (Zeichnung 1).
10. Die Distanzringe (D14+D03+D02) hinzufiigen(Zeichnung 5).
11. Die Basisplatte (DO5) hinzufiigen (Zeichnung 5).
12. Die erste Stufe (L02) zum Metallrohr (G02) hinzufugen. Dann, in der Reihenfolge, stets ein Distanzring
(D04+D03+D02) und die folgende Stufe (L02) hinzufugen. Die Stufen abwechslungsweise einmal nach
rechts und einmal nach links wenden, damit das Gewicht gleichméssig verteilt wird (Zeichnung 5).
13. An das Ende des Metallrohr (G02) das Teil B47, dann den folgenden Metallrohr (G02) schrauben und mit der
Treppenmontage weiterfahren (Zeichnung 5).
14. An das Ende des Metallrohr (G02) die Teile B46 und GO1 schrauben (das Teil GO1 so anschrauben, dass es
circa um 15 cm (6") Uber die Treppe hinausragt (Zeichnung 6). Mit dem Stufeneinsetzen weiterfahren und
dazu das Teil D01, das im Distanzring (D04+D03+D02) eingesetzt ist, verwenden.
15. Zuletzt das Podest (E03) einsetzen. Die Teile BO5, B04 einsetzen und das Teil BO3 gentigend befestigen
(Zeichnung 1). Es muss jedoch dabei beachtet werden, dass die Stufen stets gedreht werden kdnnen und dass
jeweils die Aussenpunkte A und B des Podests (E03) den Fussboden beriihren (Zeichnung 8).

Die Podestbefestigung

16. Das Teil B71 fest in das Teil B74 schrauben. Die Teile B75, B76, B75 der Reihenfolge nach einsetzen und dann
nochmals das Teil B71 ohne Kraftanwendung anschrauben (Zeichnung 7).

17. Das Teil B76 der Zimmerdecke nahern. Die Stellung bestimmen, mit der Spitze @ 14 bohren und mit Hilfe des
Teils B58 schliesslich befestigen (Zeichnung 7).

18. Das untere Teil B71 so anschrauben, dass die Punkte A, B und C den Fussboden beruhren (Zeichnung 8).

19. Das obere Teil B71 auf dem Teil B76 befestigen (Zeichnung 7).

20. Zuletzt das Teil B73 befestigen (Zeichnung 7).

Die Gelandermontage

21. Die Stufen (L02) facherartig, nachdem der Rotationssinn bestimmt worden ist, verteilen (Zeichnung 9). Es ist
nun moglich auf die Treppe zu steigen.

22.Vom Podest (E03) an den langeren Gelénderstab (C03), die die Stufen (L02) miteinander verbinden,
einsetzen. Die Gelanderstabe (C03) so drehen, dass das Teil B65 mit der Bohrung nach oben steht
(Zeichnung 10). Nur das Teil B02 der unteren Stufe anziehen (Zeichnung 2).

23. Uberpriifen, ob alle montierten Gelanderstabe (C03) gerade stehen. Es muss sehr darauf geachtet werden,
denn ein gutes Endresultat hangt davon ab.

24. Das Teil BO3 fest anziehen (Zeichnung 10).

25. Das Teil BO2 der oberen Stufe fest anziehen (Zeichnung 2).



26. Nochmals tberprifen, ob die Gelanderstabe (C03) gerade stehen und eventuelle Korrekturen, wie zuvor
beschrieben, vornehmen.

. Der erste Gelanderstab (C03) zusammen mit dem Verstarkungselement (FO7) montieren. Die Hohe eines
langen Gelénderstabs (C03) ausgleichen, in dem deren Ende abgeschnitten wird, damit sie genau gleich hoch
ist wie die soeben eingesetzten Gelanderstébe (Zeichnung 1).

. Das Teil FO1, wo der erste Gelanderstab (C03) steht, mit der Bohrspitze @ 8 am Boden befestigen. Die Teile
B11, B12, B83 und B02 benitzen (Zeichnung 1).

29. Die Handlaufstlicke, die mit dem Buchstaben “M” (A06) versehen sind und das Stiick, das mit dem

Buchstaben “R” (A04), das auf dem Podest (E03) montiert wird, versehen ist, auslesen (Zeichnung 11).

30. Mit den Formen der Handlaufstiicke (A06), die mit dem Buchstaben “M” versehen sind, anfangen und

versuchen den Stiicken die gleiche Form, wie die der Treppe zu geben (Zeichnung 1).

31. Vom Gelanderstab (C03) des Podests (E03) an mit der Befestigung des Handlaufs (A06), der soeben

gebogen worden ist, beginnen. Dafir die Teile B16 mit der Schraubmaschine und dem Teil B84 verwenden.

32. Die andern Handlaufstlicke (A06) miteinander verbinden, in dem sie geschraubt, geklebt und schliesslich

geformt werden. Die Teile B33 und den Leim (X01) dazu verwenden.

33. Beim ersten Gelanderstab (C03) der Treppe, den Uberflissigen Handlauf mit einer Eisensage abschneiden.

34. Am Ende des Handlaufs (A06) das Teil AO7 befestigen und dazu die Teile B16 und den Leim (X01) verwenden
(Zeichnung 1).

. Alle anderen Gelanderstabe in die Stufen (L02) einsetzen, das Teil BO2 anziehen am Handlauf
(A06) befestigen. Es muss jedoch darauf geachtet werden, dass sie gerade stehen (fuir die Modelle
mit einem grosseren Durchmesser als 140 cm (4’ 7 1/8”) raten wir zuerst die kiirzesten Gelanderstéabe
einzusetzen) (Zeichnung 12).

36. Nochmals die Gleichméssigkeit des Handlaufs (A06) tberprifen und eventuelle Ausbesserungen mit einem

Gummihammer vornehmen.
37. Die Gelandermontage beenden, in dem die Teile B82 in das untere Ende der Gelanderstabe (C03) eingesetzt
werden (Zeichnung 1).
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Die Balaustrademontage

38. Den Gelanderstab (C04) auf das Teil GO1, das aus dem Podest (E03) herausragt, schrauben (Zeichnung 10).

39. Die Teile FO1 montieren und dafir die Teile BO7, B06, B23, die in den Bohrungen des Podests (E03) sind,
verwenden (Zeichnung 1).

40. Die kurzesten Gelanderstabe (C03) einsetzen und das Teil B02 anziehen (Zeichnung 1).

41. Das Teil A05 auf dem Stab (C04) befestigen und dazu das Teil BO2 verwenden(Zeichnung 1).

42. Das Handlaufstiick (A04), das mit dem Buchstaben “R” versehen ist befestigen und dazu die Teile, B16
verwenden (Zeichnung 1).

43. Je nach Position und Vorhandensein von Wanden um das Deckenloch herum, kénnte es nétig sein, eine oder
zwei Gelénderstabe (C03) mehr zu montieren (Zeichnung 12).

44, In diesem Fall muss der gleiche Abstand, der zwischen den anderen Gelanderstaben oder zur Wand hin
besteht, beibehalten werden. Fir die Befestigung ist es von Vorteil das Podest (E03) mit einer Spitze @ 9 zu
bohren und die Teile FO1, B02, BO7, B06, B23 zu benitzen. Der Boden hingegen muss mit einer Spitze @ 12
gebohrt werden und es mussen die Teile FO1, B02, B87 verwendet werden (Zeichnung 13).

Die Endmontage

45. Zur weiteren Befestigung der Treppe in den Zwischenpunkten, missen die Teile FO9 zur Wand hin befestigt
und zu ihrer Verbindung die Teile FO8 mit den Gelénderstaben (C03) verwendet werden. Mit der Spitze @ 8
bohren und die Teile B85, B86, B11, B12 verwenden (Zeichnung 14).

46. Die Stufenbelage (H06) auf die Stufen (L02) kleben und dazu das Teil B96 verwenden (Zeichnung 1).

47. Die Stufenbelage (H03, HO4) auf das Podest (E03) kleben und dazu das Teil B96 verwenden (Zeichnung 1).

Nach Montage wiirden wir Sie bitten, ihre eventuellen Bemerkungen/Vorschlage durch unsere Internet Site:
www.arke.ws mitzuteilen.



Francais

Avant de commencer le montage, il faut déballer tous les éléments de I'escalier. Il faut les poser sur une grande
surface et vérifier la quantité des éléments (TAB. 1; (A = Code, B = Quantité).

Vous trouverez dans le matériel livré un DVD que nous vous conseillons de regarder préalablement.

Pour le marché des Etats Unis, pour toute éventualité, téléphonner au numéro d’assistance clients au 1-888
STAIRKT.

Montage préliminaire

1. Visser les éléments D32 et D33 dans les marches (L02) (fig. 2).

2. Mesurer attentivement la hauteur de sol a sol afin de déterminer la quantité des disques entretoises (D03)
(TAB. 2).

3. Assembler les entretoises (D14, D03, D02) en une seule piece. Assembler de la méme maniére les entretoises
(D04, D03, D02) (fig. 1).

4. Assembler les éléments B65, B66, B67 a la colonnette (C03) en employant I'élément B68 (fig. 3).

5. Assembler les éléments B72, B73, B74, B78 au palier EO3 sans serrer (fig. 7).

6. Assembler la base G03, B17 et B46 (fig. 1).

Assemblage

7. Déterminer le centre de la trémie sur le sol et positionner la base (G03+B17+B46) (fig. 4).

8. Percer avec la méche @ 14 et fixer la base (G03+B17+B46) au sol avec les éléments B13 (fig. 1).

9. Visser le pylone (G02) a la base (G03+B17+B46) (fig. 1).

10. Insérer les entretoises (D14+D03+D02) (fig. 5).

11. Insérer la couvre- base (DO05) (fig. 5).

12. Insérer la premiére marche (L02) dans le pyldne (G02). Aprés, dans I'ordre et en continuant, insérer une
entretoise (D04+D03+D02) et la marche suivante (L02). Positionner les marches, en alternant, a droite et &
gauche de sorte que le poids soit distribué uniformément (fig. 5).

13. Ala fin du pyléne (G02), visser I'élément B47, visser le pylone (G02) suivant et continuer I'assemblage de
I'escalier (fig. 5).

14. Ala fin du pyléne (G02), visser I'élément B46 et I'élément GO1 (visser I'élément GO1 en considérant qu'il doit
dépasser la hauteur de I'escalier d’environ 15 cm (6”) (fig. 6). Continuer a insérer les marches en employant
I'élément DO1 inséré dans I'entretoise (D04+D03+D02).

15. Insérer le palier (E03) a la fin. Insérer les éléments BO5, BO4 et serrer I'élément BO3 suffisemment (fig. 1),
en considérant que les marches doivent encore tourner et que les extrémités A et B du palier (E03) doivent
toucher le sol (fig. 8).

Fixation du palier

16. Visser I'élément B71 sur I'élément B74 jusqu’au fond. Insérer, dans 'ordre, I'élément B75, B76, B75 et encore
B71 sans trop serrer (fig. 7).

17. Approcher I'élément B76 au plancher. Déterminer la position, percer avec la meche @ 14 et fixer définitivement
en employant I'élément B58 (fig. 7).

18. Visser I'élément inférieur B71 jusqu’a ce que les points A, B et C touchent le sol (fig. 8).

19. Bloquer I'élément supérieur B71 sur I'élément B76 (fig. 7).

20. Bloquer I'élément B73 en dernier (fig. 7).

Assemblage du garde-corps

21. Disposer les marches (L02) en éventail apres avoir choisi le sens de rotation (fig. 9). Il est maintenant possible

de monter sur I'escalier.

22. En commencant du palier (E03), insérer les colonnettes les plus longues (C03) qui unissent les marches
(L02). Positionner les colonnettes (C03) avec I'élément B65 avec la partie percé vers le haut (fig. 10). Serrer
seulement I'élément BO2 de la marche inférieure (fig. 2).

. Vérifier que les colonnettes (C03) soient montés sur une ligne verticale. Il faut faire attention parce que cette
opération est trés importante pour un bon résultat de montage.

24. Serrer avec décision I'élément B0O3 (fig. 10).

25. Serrer avec décision I'élément BO2 de la marche supérieure (fig. 2).

26. Controler de nouveau la ligne verticale des colonnettes (C03) et la corriger éventuellement en répétant les

opérations précédentes.

2
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37

. Positionner la premiére colonnette (C03) avec I'élément de renfort (FO7). Egaliser la hauteur d’'une colonnette

longue (C03), en coupant I'extrémité, a la hauteur des colonnettes qui viennent d’étre montés (fig. 1).

Fixer au sol, par rapport & la premiére colonnette (C03), I'élément FO1, en percant avec la meche @ 8.

Employer les éléments B11, B12, B83 et B02 (fig. 1).

Repérer les pieces de main courante marqués par la lettre “M” (A06) et celle marqué par la lettre “R” (A04)

qui sera utilisé sur le palier (E03) (fig. 11).

Commencer a modeler les main courantes (A06) signés par la lettre “M” en essayant de leur donner une

courbure qui suive le mieux celle de I'escalier (fig. 1).

En commencant par la colonnette (C03) du palier (E03), commencer a fixer la main courante (A06), qui vient

d’étre modelé. Utiliser les éléments B16, avec la visseuse et 'article B84.

Unir les autres pieéces de main courantes (A06), en les vissant, les collant et les modelant de suite. Employer

les éléments B33 et la colle (X01).

Par rapport a la premiére colonnette (C03) de I'escalier, couper la main courante de trop avec une scie a

métaux.

Compléter la main courante (A06) en fixant I'élément AO7, en employant les éléments B16 et la colle (X01)

(fig. 1).

Insérer toutes les autres colonnettes dans les marches (L02), serrer I'élément BO2 et les fixer a la main

courante (A06) en faisant attention a leur ligne verticale (pour les modeles avec un diameétre plus grand que

140 cm (4’ 7 1/8”), nous conseillons d’assembler avant les colonnettes plus courtes) (fig. 12).

Contrdler de nouveau la bonne ligne de la main courante (A06) et la corriger éventuellement en employant un

marteau en gomme.

. Compléter 'assemblage du garde-corps, en insérant les éléments B82 dans la partie inférieure des colonnettes
(C03) (fig. 1).

Assemblage de la balustrade

38
39

40.
41.
42.
43.

44,

. Visser la colonne (C04) sur I'élément GO1 qui dépasse le palier (E03) (fig. 10).

. Assembler les éléments FO1, en employant les éléments BO7, B06, B23 dans les trous passants qui se
trouvent sur le palier (E03) (fig. 1).

Positionner les colonnettes plus courtes (C03) et serrer I'élément BO2 (fig. 1).

Fixer I'élément AO5 sur la colonne (C04) en employant I'élément BO2 (fig. 1).

Fixer la main courante (A0O4) marqué par la lettre “R”, en employant les éléments B16 (fig. 1).

Selon la position et I'existence de murs au tour de la trémie de I'escalier, il pourrait étre nécessaire de poser
une ou deux colonnettes (C03) de plus (fig. 12).

Dans ce cas, il est nécessaire de considérer la méme distance qu'il y a entre les autres colonnettes ou vers le
mur. Pour la fixation il est conseillé de percer le palier (E03) avec une méche @ 9 et d’employer les éléments
FO01, BO2, BO7, B06, B23 tandis qu'il est conseillé de percer le sol avec une méche @ 12 et d’employer les
éléments FO1, B02, B87 (fig. 13).

Assemblage final

45

46
47

. Afin de rendre plus rigide I'escalier dans les points intermédiaires, il faut fixer au mur les éléments F09 et
les unir, en employant les éléments F08, avec les colonnettes (C03). Percer avec la méche @ 8 et employer les
éléments B85, B86, B11, B12 (fig. 14).

. Coller les revétements (HO6) sur les marches (L02), en employant I'élément B96 (fig. 1).

. Coller les revétements (H03, HO4) sur le palier (E03), en employant I'élément B96 (fig. 1).

Terminé le montage nous vous invitons a nous envoyer vos éventuels conseils en visitant notre Site Internet:
www.arke.ws
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Espariol

Antes de empezar el ensamblado de la escalera, desembalar todas las piezas de la escalera. Colocarlas de
manera que pueda verificarse las cantidades (TAB. 1; (A = Cédigo, B = Cantidad).

En el embalaje encontrareis un DVD que aconsejamos de ver antes de empezar.

Para el mercado de los EEUU, para cualquier duda, llamar al teléfono de asistencia clientes 1-888 STAIRKT.

Montdaje previo

1. Atornillar los elementos D32 y D33 a los peldafios (L02) (fig.2).

2. Medir cuidadosamente la altura de pavimento a pavimento para determinar la cantidad de discos
distanciadores (D03) (TAB.2)

3. Montar entre si los distanciadores (D14, D03, D02). Montar de la misma manera los distanciadores (D04, D03,
D02).

4. Montar los elementos B65, B66, B67 al barrote (C03) utilizando el elemento B68 (fig. 3).

5. Montar los elementos B72, B73, B74, B75 a la meseta EO3 sin apretar (fig. 7)

6. Montar la placa base G03, B17 y B46 (fig. 1)

Ensamblaje

7. Hallar el centro del hueco sobre el pavimento y colocar la base (G03 + B17 + B46) (fig. 4)

8. Taladrar con una broca de @ 14 y fijar la base (G03 + B17 + B46) al pavimento con los elementos B13 (fig. 1).

9. Atornillar el tubo (G02) a la base (G03 + B17 + B46) (fig. 1)

10. Introducir los distanciadores (D14 + D03 + D02) (fig. 5)

11. Introducir el cubre placa (D05) (fig. 4)

12. Introducir el primer peldafio (L02) por el tubo (G02). Seguir introduciendo por orden un distanciador (D04 + D
03 + D02) y el siguiente peldafio (LO2) u asi sucesivamente. Ir colocando los peldafios alternativamente a
derecha e izquierda, para distribuir, asi el peso uniformemente (fig. 5).

13. Alcanzado el extremo del tubo (G02) atornillas el elemento B47, atornillar el tubo (G02) siguiente y seguir
ensamblando la escalera (fig. 5)

14. Alcanzado el extremo del tubo (G02), atornillar el elemento B46 y el elemento GO1 (atornillar el elemento GO1
teniendo en cuenta que debe sobrepasar la altura de la escalera de unos 15 cm (6”). Seguir introduciendo los
peldafios utilizando el elemento DO1 introducido en el distancial (D04 + D03 + D02).

. Introducir la meseta (E03). Introducir los elementos B05, B04 y apretar el elemento BO3 suficientemente,
teniendo en cuenta que los peldafos deben poder moverse (fig. 1) y de manera que los puntos Ay B de la
meseta (E03) deben rozar el pavimento (fig. 8).

1

a1

Fijacion de la meseta

16. Enroscar entre si los elementos B71 y B74 completamente. Introducir en orden los elementos B75, B76, B75
y B71 sin apretar excesivamente (fig. 7).

17. Presentar el elemento B76 al forjado. Determinar la posicién correcta y taladrar con una broca de @ 14y
fijarlos con definitivamente el elemento B58 (fig. 7)

18. Atornillar el elemento inferior B71 hasta que los punto A, B y C lleguen a tocar el pavimento (fig. 8).

19. Bloquear el elemento superior B71 sobre el elemento (fig. 7)

20. Por ultimo fijar el elemento B73 (fig. 7).

Montaje de la barandilla

21. Abrir los peldafios (L02) en abanico, tras haber elegido el sentido de rotacion (fig. 9). Ahora es posible subir por
la escalera.

22. Empezar por la meseta (E03) adaptar el primer barrote largo (C03) de unién entre los peldafios (L02). Orientar
los barrotes (C03) con el elemento B65 con la parte agujereada hacia arriba (fig. 10). Apretar solamente el
elemento B02 del peldafio inferior (fig. 2)

23. Comprobar la verticalidad de todos los barrotes (C03) colocados. Tener mucho cuidad en este paso porqué es
muy importante para tener un buen resultado del Montéje.

24. Apretar definitivamente el elemento BO3 (fig. 10).

25. Apretar definitivamente los elementos B02 de los peldafios superiores (fig. 2).

26. Volver a controlar la verticalidad de los barrotes (C03) y corregirla, si fuera necesario, repitiendo las

operaciones anteriores.

. Colocar el primer barrote (C03) junto con el elemento de refuerzo (FO7). Adaptar la altura de un barrote largo

[N
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28.

29.

30.

31.

32.

33.
34.

35.

36.
37.

(C03), cortando un extremo, a la altura de los barrotes recién ensamblados (fig. 1).

Fijar sobre el pavimento, coincidiendo con el primer barrote (C03), el elemento F01, taladrando con una broca
de @ 8. Utilizar los elementos B11, B12, B83 y BO2 (fig.1)

Separar los tramos de pasamanos, marcados con la letra “M” (A06) y el tramo marcado con la letra “R” (A04)
que se utilizara en la meseta (E03) (fig. 11).

Modelar un tramo de pasamanos (A06), marcado con la letra “M” intentando darle la misma curvatura de la
escalera (fig. 1).

Empezar por el barrote (C03) de la meseta (E03), iniciar a fijar el pasamanos (A06), ya doblado Utilizando los
elementos B16, con el atornillador y el articulo B84.

Unir los demas tramos de pasamanos (A06), roscandolos pegandolos y moldeandolos sucesivamente. Utilizar
los elementos B33y el pegamento (X01).

A la altura del primer barrote (C03) de la escalera, cortar el pasamanos en exceso con una segueta metalica.
Completar el pasamanos (A06) fijando los elementos A07, utilizando el elemento B16 y el pegamento (X01)
(fig.1)

Montar los demés barrotes en los peldafios (L03), apretando el elemento BO2 y fijar el pasamanos (A06)
cuidando su verticalidad (para los modelos de diametro superior a 140 cm (4’7 1/8”), aconsejamos Montar
antes los barrotes mas cortos) (fig. 10).

Controlar la curvatura del pasamanos (A06) y posiblemente corregirla utilizando un martillo de goma.
Completar el montaje de la barandilla, introduciendo los elementos B82 de la parte inferior de los barrotes
(C03) (fig. 1).

Montaje de la balaustrada

38.
39.

40.
41.
42.
43.

44,

Atornillar la columna (C04) al elemento GO1 que asoma de la meseta (E03) (fig. 8).

Colocar los elementos F01, utilizando los elementos B07, B06, B23 en los orificios existentes sobre la meseta
E03) (fig. 1)

Colocar los barrotes mas cortos (C03) y apretar el elemento B02 (fig. 1).

Fijar el elemento AO5 sobre la columna (C04) utilizando el elemento BO2 (fig. 1.

Fijar el pasamanos (A04) marcado con la letra “R”, utilizando los elementos B16 (fig. 1).

Segun la posicion y la presencia de paredes alrededor del hueco de la escalera podria ser necesario colocar
uno o dos barrotes (C03) mas (fig. 12).

En este caso es necesario considerar un espacio equidistante entre los demas barrotes y la pared. Para la
fijacién es recomendable taladrar la meseta (E03) con una broca @ 9 y utilizar los elementos FO1, B02,
B07,B08, B 23 en cambio es recomendable taladrar el pavimento con una broca @ 12 y utilizar los
elementos FO1, B0O2, B87 (fig. 13).

Montaje final

45,

46.
47.

Para darle mayor rigidez a la escalera en los puntos intermedios, fijar al muro los elementos F09 y unirlos,
utilizando los elementos F08, con los barrotes (C03). Taladrar con una broca de @ 8 y utilizar los elementos
B85,886, B11, B12 (fig. 14).

Pegar las huellas (HO6 a los peldafios (L02), utilizando el elemento B96 (fig. 1).

Pegar las huellas (H03, HO4) a la meseta (E03), utilizando el elemento B96 (fig. 1).

Después de acabar el montaje les rogamos enviarnos sus cosejos consultando nuestra pagina Internet:
www.arke.ws
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Portugués

Antes de iniciar a montagem, desembale todos os elementos da escada. Sisteme-os sobre uma superficie ampla e
verifique a quantidade dos componentes (TAB. 1 (A = Codico, B = Quantidade).
Encontrara un DVD incluido neste kit, a qual recomendamos de assistir previamente.

Montagem preliminar

1. Rosquear os elementos D32 e D33 aos degraus (L02) (fig. 2)

2. Medir atentamente a altura de um pavimento ao outro para determinar a quantidade dos discos distanciadores
(DO03) (TAB. 2)

3. Agrupar os distanciadores (D14, D03, D02) como uma peca Unica. Unir da mesma forma os distanciadores
(D04, D03, D02) (fig. 1).

4. Unir os elementos B65, B66, B67 a coluna (C03) utilizando o elemento B68 (fig. 3)

5. Unir os elementos B72, B73, B74, B78 ao patamar de saida E03 sem dar o aperto final (fig. 7)

6. Unir a base G07, B17 e B46 (fig 1)

Montagem

7. Determine o centro do furo sobre o pavimento e posisione a base (G03+B17+B46) (fig. 4).
8. Furar com uma broca @ 14 e fixar a base (G03+B17+B46) ao pavimento com os elementos B13 (fig. 1).
9. Conectar o tubo (G02) sobre a base (G03+B17+B46) (fig. 1).
10. Inserir os distanciadores (D14+D03+D02) (fig. 5).
11. Inserir o cobre base (DO05) (fig. 5).
12. Inserir o primeiro degrau (L02) no tubo (G02). Inserir na ordem um distanciador (D04+D03+D02) e o degrau
sucessivo (L02) repetindo esta operacao con todos os degraus, distribuindo-os alternativamente a esquerda e
a direita de modo a distribuir o peso de maneira uniforme (fig. 5).

13. Ao atingir a extremidade do tubo (G02), rosqueie o elemento B47a este e ao tubo (G02) sucessivo e continue
a montagem da escada (fig. 5).

14. Ao atingir a extremidade do ultimo tubo (G02), rosquear o B46 e o elemento GO1 (rosquear o elemento GO1
considerando que deve superar a altura da escada em cerca de 15 cm (6”) (fig. 6). Continuar a inserir 0os
degraus usando o elemento DO1 inserido no distanciador (D04+D03+D02).

. Inserir por ultimo o patamar de saida (E03). Inserir os elemantos B05, BO4 e serrar o elemento BO3
considerando que os degraus devem ainda rodarem (fig.1). e que as extremidades A e B do patamar de saida
(E03) devem estar sobre o pavimento (fig. 8).

1

a1

Fixacéo do patamar da saida

16. Rosquear o elemento B71 sobre o elemento B74 até o final. Inserir, em sequencia, o elemento B75, B76, B75
e ainda B71 sem rosquear ecessivamente (fig. 7).

17. Rosquear o elemento B76 a laje. Determinar a posicéo, furar com a broca @ 14 e fixar definitivamente
utilizando o elemento B58 (fig. 7).

18. Rosquear o elemento inferior B71 até que os pontos A, B, C estejam em contato com o pavimento (fig. 8).

19. Blocar o elemento superior B71 sobre o elemento B76 (fig. 7).

20. Blocar por ultimo o elemento B73 (fig. 7).

Montagem do guarda corpo

21. Dispor os degraus em leque (L02) depois de haver escolhido o senso de rotagéo (fig. 9). Agora é possivel subir
sobre a escada.

22. Comecgando do patamar de saida (E03) inserir as colunas maiores (C03) de coligagéo entre os degraus (L02).
Orientar as colunas (C03) com o elemento B65 com o parte furada verso o alto (fig. 10). Apertar somente o
elemento B02 do degrau inferior (fig. 2).

23. Verificar a verticalidade de todas as colunas (C03) posicionadas. Fazer com atencgéo esta operagdo porque &
muito importante para o sucesso da montagem.

24. Apertar definitivamente o elemento B03 (fig. 10).

25. Apertar definitivamente o elemento B02 do degrau superior (fig. 2).

26. Verificar a verticalidade das colunas (C03) e eventualmente corrigi-las repetindo as operacdes precedentes.

27. Posicionar o primeira coluna (C03) junto ao elemento de reforco (FO7). Ajustar a altura de uma coluna longa
(C03), cortando a extremidade, na altura em que foi montada (fig. 1).

28. Fixar sobre o pavimento, correspondendo a progec¢do da primeira coluna (C03), o elemento FO1, furando com
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uma broca @ 8. Utilizar os elementos B11, B12, B83 e B02 (fig. 1).

29. Individuar os segmentos de corriméo sinalados com a letra “M” (A06) e aquele sinalado com a letra “R” (A04)
que sera utilizado no patamar de saida(E03) (fig. 11).

30. Iniciar a modelar o corriméo (A06) sinalizados com a letra “M” procurando dar-lhes uma curvatura que siga a
da escada (fig. 1).

31. Comegando da coluna (C03) do patamar de saida (E03), iniciar a fixar o corrim&o (A06), curvato. Uzar os
elementos B16, com aparafusador e o artigo B84.

32. Unir os outros segmentos do corrimdo (A06), aparafusando-os, colando-os e modelando-os sucessivamente.
Utilizar os elementos B33 e a cola (X01).

33. Com relagédo a primeira coluna (C03) da escada, cortar o corrimdo em ecesso con uma serra de ferro.

34. Completar o corriméo (A06) fixando o elemento A07, utilizando os elementos B16 e a cola (X01) (fig. 1).

35. Inser todas as outras colunas nos degraus (L02), apertando o elemento BO2 e fixar ao corrimao (A06)
prestando atencéo a sua verticalidade (para os modelos com diametro superior a 140 cm (4’ 7 1/8),
aconselhiamos de montar primeiro as colunas menores) (fig. 12).

36. Verificar a linearidade do corrimao (A06) e eventualmente corrigi-la utilizando um martelo de borracha.

37. Completar a montagem do guarda corpo, inserindo os elementos B82 na parte inferior das colunas (C03) (fig.
1).

Montagem da balaustrada

38. Rosquear a coluna (C04) sobre o elemento GO1 que sobresai do patamar de saida (E03) (fig. 10).

39. Acoplar os elementos FO01, utilizando os elementos B07, B06, B23 nos furos existentes sobre o patamar de
saida (EO3) (fig. 1).

40. Posicionar as colunas mais curtas (C03) e apertar o elemento BO2 (fig. 1).

41. Fixar o elemento A05 sobre a coluna (C04) utilizando o elemento B02 (fig. 1).

42. Fixar o corrimé@o (A04) sinalado com a letra “R”, utilizando os elementos B16 (fig. 1).

43. Segundo a posicéo e a existéncia de paredes ao entorno do furo da escada, podera ser necessario posicionar

uma ou duas colunas (C03) a mais (fig. 12).

44. Neste caso € necessario considerar um espago que seja equidistante das outras colunas ou da parede.
Para a fixagao, recomenda-se di furar o patamar de saida (E03) com uma broca @ 9 e de utilizar os
elementosF01, B02, BO7, B06, B23 enquanto recomenda-se de furar o pavimento com uma broca @ 12 e de
uzar os elementos FO01, B02, B87 (fig. 13).

Montagem final

45. Para enrigidir a escada nos pontos intermediarios, fixar ao muro os elementos F09 e uni-los, utilizando os
elementos F08, com as colunas (C03). Furar com uma broca @ 8 e utilizar os elementos B85, B86, B11, B12
(fig. 14).

46. Colar a pedata (H06) sobre o degrau (L02), utilizando o elemento B96 (fig. 1).

47. Colar a pedata (HO3, HO4) sobre o patamar de saida (E03), usando o elemento B96 (fig. 1).

Terminada a montagem, convidamos -0 a enviar seus sugerimentos visitando a nossa Homepage Internet
www.arke.ws
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Nederlands

Na het uitpakken van alle onderdelen, dient men eerst na te gaan of alle artikelen in de juiste hoeveelheden
aanwezig zijn. (TAB.1 : A = code, B = hoeveelheid)
We raden u ook ten sterkste aan om, alvorens u gaat monteren, eerst de bijgeleverde DVD aandachtig te bekijken.

Voorbereidend werk

1. Schroef de onderdelen D32 - D33 in de treden L02.

2. Meet nauwkeurig de hoogte van vloer tot vioer (de totale traphoogte) om de hoeveelheid tussenringen DO3 te
bepalen (TAB.2).

3. Monteer de tussenstukken D14 + het juiste aantal tussenringen D03 + D02. Doe daarna hetzelfde met de
overige tussenstukken D04 + D03 en D02 (fig.1)

4. Monteer de onderdelen B65, B66, B67 aan de balusters CO3 met B68 (fig.2).

5. Monteer de onderdelen B72-B73-B74 en B78 aan het bordes EO3 zonder deze echter al te vast aan te draaien
(fig.7).

6. Monteer de grondplaat B17-G03-B46.(fig.1)

Montage

7. Bepaal de plaats van de centrale buis op de grond en positioneer de grondplaat GO3 + B17 + B46 (fig.4)

8. Boor de gaten met een boor @ 14 mm en bevestig de grondplaat GO3 + B17 + B46 aan de vloer met de bouten
B13.

9. Schroef de buis G02 vast aan de grondplaat GO3 + B17 + B46 (fig.1)

10. Monteer de tussenstukken D14 + D03+ DO2.

11. Monteer de afdekplaat 005 (fig.5)

12. Plaats de eerste trede LO2 over de buis G02. Plaats vervolgens het tussenstuk D04 + D03+ D02 en de
volgende trede LO2. Het is aan te raden de treden beurtelings rechts en links te positioneren zodat de trap in
evenwicht blijf (fig.5)

13. Schroef de element B47 aan het einde van de zuil GO2 alvorens een volgende buis GO2 te monteren. Monteer
de trap op die manier verder (fig.5).

14. Aan het uiteinde van de buis G02 schroef u de onderdelen B46 en GO1. Het draadeind GO1 moet ongeveer 15
cm boven de vioer uitsteken (fig.6). Plaats de andere treden er ook op en gebruik daarbij element DO1 dat in
het tussenstuk D04 + D03+ D02 past.

15. Monteer het bordes EO3 het laatst. Plaats de elementen B05, BO4 en span de bout BO3 lichtjes aan, zodat de
treden nog gedraaid kunnen worden. De uiteinden A en B van het bordes moeten gelijk komen met de vioer

(fig.8)
Vastzetten van het bordes

16. Schroef de bout B71 stevig vast op het element B74.
Plaats de beugel B75, B76, B75, B71 in aangeduide volgorde in elkaar.

17. Bepaal de juiste boor positie van de steun B76. Boor de gaten met de boor @14 mm en maak daarna het
element B76 definitief vast met behulp van de schroef B58. (zie tekening 07)

18. Draai de schroef B71 zo vast aan tot dat de punten A, B en C de vloer raken. (fig.8)

19. De bovenste schroef B71 vastmaken aan de steun B76. (fig.7)

20. Maak de bout B73 als laatste vast.

Montage van de leuning

Na keuze van de draairichting, draait u de treden waaiervormlg uit. U mag de trap nu al belopen.

21. Beginnend van de overloop EO3, plaatst men de lange balusters C0O3 die de treden met elkaar verbinden.
Hiervoor gebruikt men het onderdeel B65 met het doorboorde gedeelte bovenaan. (fig.10) Schroef alleen maar
het element BO2 van de onderste trede vast (fig.2)

22. Controleer of de balusters CO3 precies loodrecht staan. Dit is uiterst belangrijk vooreen optimaal resultaat!!

23. Schroef onderdeel BO3 stevig vast. (fig.10)

24. Schroef het onderdeel BO2 van de bovenste trede stevig vast (fig.2).

25. Controleer opnieuw of de balusters loodrecht staan en verbeter dit indien nodig door de vorige punten te
herhalen.

26. Plaats de verstevigingbeugel FO7 op de eerste staaf C03. Pas eventueel de hoogte van de baluster aan

27. Maak het onderdeel FO1 vast aan de vloer door met de boor @ 8 mm gaten te boren. Gebruik hierbij de
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35.

36.

onderdelen B11, B12, B83 en B02 (fig.1).

. Scheid de onderdelen van de leuning, aangeduid door de letter R (A06) (nodig voor het overloopgedeelte E03)

van de onderdelen aangeduid door de letter M (A04) (nodig voor de trap zelf) fig. 11.

. Modelleer de trapleuning (gemerkt M) A06 door deze een buiging te geven die zo dicht mogelijk in de buurt

komt van de definitieve vorm.

. Begin de trapleuning A06 vast te schroeven aan de eerste baluster CO3 bovenaan de overloop EO3 met de

schroeven B16. Gebruik hierbij een accu schroefmachine en plaats het onderdeel B84 (schroefbitje).

. Ga door met het vastmaken van de trapleuning A06 door middel van schroeven B33 en lijmen X01.

. Als we de laatste trede bereikt hebben, zagen we de trapleuning op maat af met een ijzerzaag.

. Plaats er het afsluitstuk AO7 op. Ook dit wordt gelijmd en vastgeschroefd B16.

. Bevestig de overige balusters aan de treden en aan de trapleuning. Let er goed op dat dele loodrecht geplaatst

worden. Voor trappen met een diameter groter dan 140 cm, Is het aan te raden om de korte balusters eerst te
monteren. (fig.12)

Controleer nogmaals de lijn van de trapleuning en gebruik een rubber hamer om eventuele verbeteringen aan
te brengen.

Voltooi de montage door de doppen B82 in het onderste opening van de balusters C03 te steken. ( Fig.1).

Montage van de balustrade op de overloop

. Schroef de buis C04 op het onderdeel GO1 van het overloopgedeelte EO3 (fig.10)

. Monteer FO1 door B07, B0O6 en B23 door de gaten van de overloop te steken (fig.1)

. Positioneer de kortste balusters C03 en schroef B02 vast .(fig.1)

. Maak het element AO5 vast op de zuil C04 met behulp van B02 (fig.1)

. Monteer de leuning AO4, gemerkt met R, met behulp van de onderdelen B16 (fig.1)

. De positie van de muur rond de trapleuning zal het aantal balusters bepalen (fig.12)

. In dit geval dient men ervoor te zorgen, dat de balusters hier dezelfde afstand hebben als bij de trapleuning.

Boor de gaten in de overloop EO3 met de boor @9 mm, en gebruik de onderdelen FO1, 802, BO7 BO6 en B23.
Om de gaten in de vloer te maken, gebruikt men best een boor @12, waarna men de onderdelen FO1, BO2 en
B87 gebruikt (fig.13).

Afwerking

45.

46.
47.

Om de trap meer stevigheid te geven, gebruikt u de montageklem F09. U plaatst deze aan de muur vast en
met behulp van de elementen FO8 koppelt men deze aan de balusters. Boor met een boor @ 8 mm en gebruik
de onderdelen B85, B86, B11 en B12. (fig.14)

Plak de antislip trede HO6 op de treden met behulp van dubbelzijdig plakband B96 (fig.1)

Plak de antislip mat HO3 en HO4 op het bordes, eveneens met het dubbelzijdig plakband B96.

Wij stellen uw op- of aanmerkingen zeer op prijs . Bezoekt u onze internetsite
www.arke.ws
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Polski

Przed przystgpieniem do prac montazowych nalezy rozpakowac¢ wszystkie elementy sktadowe schodéw. Nastepnie
roztozy¢ je na obszernej powierzchni i zweryfikowac ilos¢ elementéw (TAB. 1; A=Kod, B=Il05¢).

Radzimy Wam zapobiegawcze obejrzenie DVD, ktora wigczona zostata do dostawy.

W razie ewentualnych probleméw, klienci rynku USA mogg zwracaé sie o pomoc do obstugi klientow telefonujac
pod numer 1-888 STAIRKT.

Wstepny montaz

1. Wkreci¢ element D32, D33 w stopnie (L02) (rys.2).

2. Odmierzy¢ doktadng wysoko$¢ od posadzki do posadzki w celu ustalenia ilosci krazkdw odlegtosciowych (D03)
(TAB. 2).

3. Potaczy¢ przektadki (D14, D03, D02) w taki sposoéb, by utworzyé z nich jedng cato$¢. W sposdb analogiczny
nalezy ztozyé réwniez przektadki (D04, D03, D02) (rys. 1).

4. Przymocowac elementy B65, B66, B67 do tralki (C03) postugujgc sie elementem B68 (rys.3).

5. Przymocowac elementy B72, B73, B74, B78 do podestu E03 bez dokrecania (rys. 7).

6. Dotgczy¢ podstawe G03, B17 oraz B46 (rys. 1).

Montaz

7. Wyznaczy¢ $rodek otworu w podtodze, a nastepnie ustawi¢ podstawe (G03+B17+B46) (rys. 4).

8. Wywierci¢ wierttem o $rednicy @ 14 otwor, a nastepnie przytwierdzi¢ podstawe (G03+B17+B46) do podtogi za
pomocag elementéw B13 (rys. 1).

9. Wkreci¢ potaczenie rurowe (G02) w podstawe (G03+B17+B46) (rys. 1).

10. Wstawi¢ przektadki (D14+D03+D02) (rys. 5).

11. Natozy¢ ostone podstawy (D05) (rys. 5).

12. Wstawi¢ pierwszy stopien (L02) do rury (G02). A nastepnie, w kolejnosci, nalezy wstawia¢ na zmiane
przektadke (D04+D03+D02) oraz kolejny stopien (L02). Stopnie powinny by¢ sktadane na przemian, jeden po
prawej stronie a drugi po lewej, w celu rownomiernego roztozenia cigzaru (rys. 5).

13. Po dojsciu do konca potgczenia rurowego (G02) nalezy dokrecié element B47, po czym wkreci¢ nastepng rure
(G02) i kontynuowac sktadanie schodoéw (rys. 5).

14. Po wykorzystaniu catej dtugosci rury (G02), nalezy wkrecié element B46 oraz element GO1 (przy wkrecaniu
elementu GO1 nalezy mie¢ na uwadze fakt, ze musi on przewyzszy¢ wysokos¢ schodow o okoto 15 cm
(6”) (rys. 6). Kontynuowac sktadanie stopni z wykorzystaniem elementu D01 znajdujacego sie w przektadce
(D04+D03+D02).

15. Ostanig montowang czescig bedzie podest (E03). Nalezy zatem wstawi¢ elementy B05, B04 oraz dokrecic¢
element BO3 (rys. 1) z dostateczng sita, uwzgledniajac przy tym fakt, ze w obecnej fazie montazu stopnie
powinny sie jeszcze swobodnie obracaé a koncowe czesci A oraz B podestu (E03) nie moga sie stykac z
posadzkg (rys. 8).

Umocowanie podestu

16. Wkreci¢ element B71 w element B74 az do oporu. Wstawi¢, w kolejnosci, elementy B75, B76, B75 i ponownie
B71, nadmiernie ich nie dociskajac (rys. 7).

17. Przyblizy¢ element B76 do stropu. Ustali¢ potozenie, wywierci¢ otwér za pomoca wiertta o $rednicy @ 14, i
zamocowac go ostatecznie postugujac sie w tym celu elementem B58 (rys. 7).

18. Dokrecac dolny element B71 az do momentu, gdy punkty A, B i C zetkng sie z posadzkg (rys. 8).

19. Zacisngc¢ gorny element B71 na elemencie B76 (rys. 7).

20. Zablokowac na zakonczenie tej fazy element B73 (rys. 7).

Montaz balustrady schodow

21. Po ustaleniu kierunku skretu, nalezy rozstawi¢ stopnie (L02) wachlarzowato (rys. 9). W tym momencie mozna
juz wchodzi¢ po schodach.

22. Poczynajac od podestu (E03) nalezy wstawia¢ dituzsze tralki (C03) tgczace stopnie (L02). Skierowag, przy
uzyciu elementu B65, tralki (C02) przedziurawiong czescig do gory (rys. 10). Docisnaé wytacznie element B02
dolnego stopnia (rys. 2).

23. Sprawdzi¢, czy wszystkie tralki (C03) zostaty ustawione w linii pionowej. Z uwagi na fakt, ze operacja ta jest
niezbedna dla osiggniecia pozadanego wyniku montazu, trzeba zatem skupi¢ na niej nalezyta uwage.

24. Dokreci¢ ostatecznie element BO3 (rys. 10).
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25. Dokreci¢ definitywnie element B02 gérnego stopnia (rys. 2).

26. Jeszcze raz upewnic sig, ze tralki (C03) utawione sg pionowo i eventualnie je skorygowaé poprzez powtérne
przeprowadzenie wyzej opisanych operaciji.

27. Ustawi¢ pierwszg tralke (C02) wraz z elementem wzmacniajgcym (FO07). Dopasowa¢ wysokos$¢ dtugiej tralki
(C02) poprzez odciecie jej koncowej czesci na wysokosci tralek poprzednio ztozonych (rys. 1).

28. Przymocowac do podtogi, w miejscu odpowiadajgcym pierwszej tralce (C03), element (FO1) poprzez
wywiercenie otworu za pomocg wiertta @ 8. Wykorzysta¢ elementy B11, B12, B83 oraz B02 (rys. 1).

29. Odszuka¢ elementy sktadowe poreczy, ktére oznaczone zostaty literg “M” (A06) oraz element oznaczony literg
“R” (A04), ktory wykorzystany bedzie przy podescie (E03) (rys. 11).

30. Rozpoczg¢ modelowanie poreczy (A06) oznaczonych literg “M” starajgc sie przy tym nadac im wygiecie

analogiczne, w miare mozliwosci, do skretu schodow (rys. 1).

. Poczynajgc od tralki (C03) podestu (E03) nalezy rozpocza¢ przymocowywanie poreczy (A06) wygietej wedtug

uprzednich wskazéwek. Wykorzysta¢ w tym celu elementy B16, razem z wkretakiem oraz czescig B84.

32. Potaczy¢ pozostate segmenty poreczy (A06) poprzez przykrecanie, sklejanie i modelowanie ich w odpowiedniej
kolejnosci. Nalezy wykorzysta¢ w tym celu elementy B33 oraz klej (X01).

33. Odpitowac¢ za pomocg pity do metali naddatek poreczy w miejscu odpowiadajgcym pierwszej tralce (C03).

34. Doprowadzi¢ montowanie poreczy (A06) do konca poprzez przytwierdzenie elementu AO7 za pomocg czesci
B16 oraz kleju (X01) (rys. 1).

35. Wstawi¢ wszystkie pozostate tralki w stopnie (L02), docisng¢ element BO2 i przymocowaé go do poreczy
(A06) skupiajac przy tym uwage na zachowanie kierunku pionowego (przy montowaniu modeli o $rednicy
przekraczajacej 140 cm (4’ 7 1/8”), radzilibySmy zamontowanie w pierwszej kolejnosci krotszych tralek)(rys.12).

36. Sprawdzi¢ linearno$c¢ poreczy (A06) i eventualnie jg skorygowac przy uzyciu gumowego miotka.

37. Zakonczy¢ sktadanie balustrady poprzez wstawienie elementéw B82 w dolng czes$¢ tralek (C03) (rys. 1).

3

=

Montaz balustrady podestu

38. Wkreci¢ kolumne (C04) w element GO1 wystajacy z podestu (E03) (rys. 10).

39. Wstawi¢ elementy FO1, wykorzystujac w tym celu elementy BO7, B06, B23, do otworéw znajdujgcych sie w
podescie (E03) (rys. 1).

40. Ustawic¢ krotsze tralki (C03) i zacisnaé element BO2 (rys. 1).

41. Przymocowac element A05 do kolumny (C04) postugujac sie elementem BO2 (rys. 1).

42. Zamocowac porecz (A04) oznaczonagliterg “R”, za pomocg elementéw B16 (rys. 1).

43. W zaleznosci do usytuowania i od obecnosci $cian wokét otworu schodéw, moze zaistnie¢ konieczno$c¢
wstawienia o jedng lub dwie tralki (C03) wiecej (rys. 12).

44. W takim wypadku nalezatoby uwzgledni¢ punkty jednakowo odlegte od tralek, jak tez od $cian. W celu
przytwierdzenia dodatkowych tralek konieczne bedzie wywiercenie otworéw w podescie (E03) za pomocg
wiertta o $rednicy @ 9 z wykorzystaniem elementéw FO1, B02, B06, B23, podczas gdy otwory w posadzce
powinny by¢ wykonane przy uzyciu wiertta o $rednicy @ 12 i z wykorzystaniem elementéw FO1, B02, B87 (rys.13).

Montaz koncowy

45. W celu dodatkowego usztywnienia schodéw w posrednich punktach, nalezy przymocowacé elementy FO9 do
$ciany a nastepnie potgczy¢ je, za pomocg elementéw F08, z tralkami (C03). Wywierci¢ otwory wierttem o
Srednicy o 8 i wykorzystac elementy B85, B86, B11, B12 (rys. 14).

46. Doklei¢ na stopnie (L02) podnozki (HO6) postugujac sie elementem B96 (rys. 1).

47. Przyklei¢ podnozki (H03, HO04) do podestu (E03) postugujac sie elementem B96 (rys. 1).

Po skn czonym montaz u zampraszamy do zajrzenia na naszg strong w internecie
www.arke.ws oraz o przekazanie nam cennych uwag.
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Cesky

Pred zatatkem montaze vybalte vSechny montazni elementy schodisté. Rozlozte je na rozlehlem prostoru a
zkontrolujte jejich mnozstvi (TAB. 1; (A = kod, B = potet kus).
V dodavce naleznete pribalenou rovnéz DVD s jejimz obsahem Vam doporutujeme se predbézné seznamit.

Pripravna montaz

1. Prisroubujte prvek D32, D33 na schodnice (L02) (obr. 2).

2. Petlivé zmérte vysku od podlahy k podlaze, coz Vam umozni uréit mnozstvi rozpérnych diskd (D03) (TAB. 2).

3. Smontujte rozpéry (D14, D03, D02) jako jedinny kus. Stejnym zpusobem smontujte rozpéry (D04, D03, D02)
(obr. 1).

4. Primontujte prvky B65, B66, B67 ke sloupku (C03) za pomoci prvku B68 (obr. 3).

5. Primontujte prvky B72, B73, B74, B78 k podesté E03 a neutahuijte (obr. 7).

6. Smontujte zakladnu G03, B17 a B46 (obr. 1).

Montaz

7. Urtete umisténi stredu otvoru do podlahy a umistéte zakladnu (G03+B17+B46) (obr. 4).

8. Provriejte vrtakem o @ 14 a pripevnéte zakladnu (G03+B17+B46) k podlaze prostrednictvim prvku B13 (obr. 1).

9. Prisroubujte trubku (G02) k zakladné (G03+B17+B46) (obr. 1).

10. Vlozte rozpéry (D14+D03+D02) (obr. 5).

11. Vlozte kryt zakladny (D05) (obr. 5).

12. Vlozte prvni schodnici (L02) do trubky (G02). Pak po poradku umistéte rozpéry (D04+D03+D02) a nasledujici
schodnici (L02) a tak dale. Umistujte strfidaveé schodnice napravo a nalevo, aby se tak rovnhomeérné rozmistila
hmotnost (obr. 5).

13. Po dosazeni konce trubky (G02), zasroubujte element B47, prisroubujte nasledujici trubku (G02) a pokratuijte v
montazi schodisté (obr. 5).

14. Po dosazeni konce trubky (G02), pfisroubujte element B46 a element GO1 (prisroubujte element GO1 s tim,
ze musi prevysovat vysku schodisté asi o 15 cm (6”) (obr. 6). Pokratujte v nasunovani schodnic za pouziti
elementu DO1 vlozeného do rozpéry (D04+D03+D02).

15. Jako posledni viozte podestu (E03). Vlozte elementy B05, B04, prisroubujte element BO3 v dostatetné mire
(obr. 1), vchazeje z predpokladu, ze schodnice se musi jesté otoCit a ze konce A a B podesty (E03) se musi
dotknout podlahy (obr. 8).

Pripevnéni podesty

16. Prisroubujte element B71 k elementu B74 az na doraz. Vlozte, postupne, element B75, B76, B75 a pak B71 a
prilis neutahujte (obr. 7).

17. Element B76 priblizte k padé. Urcete pozici, provrtejte vrtakem o @ 14 a definitivné pripevnéte za pouziti
elementu B58 (obr. 7).

18. Prisroubujte spodni element B71 tak, aby se body A, B a C dotykaly podlahy (obr. 8).

19. Pripevnéte horni element B71 k elementu B76 (obr. 7).

20. Jako posledni upevnéte element B73 (obr. 7).

Montaz zabradli

21. Roztahnéte schodnice do véjire (LO2) po tom, co jste si zvolili smér rotace (obr. 9). Nyni je mozné vystoupit na
schodiste.

22. Potinaje podestou (E03) umistujte delsi sloupky (C03) pro propojeni schodnic (L02).Nastavte sloupky (C03) s
elementem B65 provrtanou casti smérem nahoru (obr. 10). Utahnéte pouze element BO2 na nizsi schodnici
(obr. 2).

23. Zkontrolujte vertikalni sklon vsech rozmisténych sloupku (C03). Pri této tinnosti buite pozorni, nebot je velmi
duleZita pro spravné provedeni montaze.

24, Utahnéte definitivné element BO3 (obr. 10).

25. Utahnéte definitivné element BO2 vyse postavené schodnice (obr. 2).

26. Prekontrolujte vertikalni postaveni sloupku (C03) a pripadné ji opravte tak, ze zopakujete predchozi Ukony.

27. Umstéte prvni sloupek (C03) spoletné s posilovacim elementem (F07). Prizp Gsobte vysku jednoho vysokého
sloupku (C03), tak, ze uriznete vrsek ve vyse pravé smontovanych sloupku (obr. 1)

28. Pripevnéte k podlaze, tak aby odpovidal prvnimu sloupku (C03), element FO1 a provrtejte vrtakem o @ 8.
Pouzijte elementy B11, B12, B83 a B02 (obr. 1).
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29.
30.
31.
32.
33.

34.
35.

36.
37.

Najdéte pod oznatenim pismenem “M” (A06) a pismenem “R” (A04) tast madla, kterych bude pouzito na
podesté (E03) (obr. 11).

Zatnéte vytvaret madlo (A06) z dili oznatenych pismenem “M” a snazte se jim vtisknout zaobleni, které by co
nejlépe sledovalo zatoteni'92 schodisté (obr. 1).

Zatnéte od sloupku (C03) podesty (E03) upevriovat madlo (A06), jakmile jej vytvarujete. PouZzijte elementy
B16, akuSroubovak s nastrojem B84.

Pripojte ostatni segmenty madla (A06), postupné je prisroubuijte, prilepte a vytvarujte. Pouzivejte elementy B33
a lepidlo (X01).

Na misté odpovidajicim prvnimu sloupku (C03) schodisté, ufiznéte pretnivajici tast madla pilkou na zelezo.
Dokontete madlo (A06) pripevnénim elementu A07, pouzitim elementd B16 a lepidla (X01) (obr. 1).

ZasuAte vsechny ostatni sloupky do schodnic (L02), utahnéte element BO2 a pripevnéte k madiu (A06)

dejte pfitom pozor na jejich vertikalni sklon (u modell s prumérem pfesahujicim 140 cm (4’7 1/8”),
doporutujeme nejprve smontovat ty nejkratsi sloupky) (obr. 12).

Prekontrolujte linearnost madla (A06) a pripadné ji upravte pomoci gumového kladiva.

Dokontete montaz zabradli tak, ze zasadite elementy B82 do spodni ¢asti sloupki (C03) (obr.1).

Montaz balustrady

. Prisroubujte sloupek (C04) k elementu GO1 ktery pre¢niva podestu (E03) (obr.10).

. Pfimontuijte elementy FO1 za pouzZiti elementl B07, B06, B23 do otvoru na podesté (E03) (obr. 1).

. Umistéte nejkratsi sloupky (C03) a utahnéte element BO2 (obr. 1).

. Pripevnéte element AO5 ke sloupku (C04) za pomoci elementu B02 (obr. 1).

. Pripevnéte madlo (A04) oznatené pismenem “R” za pouziti elementd B16 (obr. 1).

.V zavislosti na existenci a poloze stén kolem $achty schodisté by mohlo byt potreba umistit jeden nebo dva

sloupky (C03) navic (obr. 12).

.V tomto pfipadé je nezbytné brat v potaz prostor, ktery bude mit stejnou vzdalenost od stény nebo od sloupku.

Pro pripevnéni k podesté doporutujeme pouziti vrtacky (E03) s vrtakem o @ 9 a pouZiti elementd FO1, B02,
B07, B06, B23 zatimco podlahu doporutujeme navrtat vrtakem o @ 12 a pouzit elementd FO1, B02, B87 (obr.
13).

Zavéretna montaz

45.

46.
47.

Pro vétsi zpevnéni schodisté na strednich bodech, prepevnéte ke sténé elementy FO9 a spojte je, za pouziti
elementu F08, se sloupky (C03). Provrtejte vrtakem @ 8 a pouzijte elementy B85, B86, B11, B12 (obr. 14).
Prilepte naslapy (H06) na schodnice (L02), za pouziti elementu B96 (obr. 1).

Prilepte naslapy (HO3, HO4) na podestu (E03), za pouziti elementu B96 (obr. 1).

Po skonteni montaze nam laskavé zaslete své pripominky prostrednictvim nasich internetovych stranek
www.arke.ws
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Magyar

Az Osszeszerelés megkezdése el6tt csomagoljak ki a Iépcsé minden alkatrészét. Helyezzék el ezeket egy tagas
térben és ellendrizzék az alkatrészek darabszamat. (1 tablazat; (A = Kéd, B = Darabszam).

Az alkatrészekkel egytt a kiszallitott csomagban talalhaté egy DVD is, amelyet ajanlatos megtekinteni az
Osszeszerelés megkezdése elbtt.

Amerikai tgyfeleink barmilyen problémaval forduljanak a 1-888 STAIRKT szamu lgyfélszolgalatunkhoz.

ElGezetes 0sszeszerelés

1. Csavarjak be a D32-es és a D33-as elemet a Iépcséfokba (L02) (2. kép).

2. Figyelmesen mérjék le a padldk kdzotti tavolsagot, hogy meg tudjak allapitani a tavtartd korongok (DO03) (2.
tablazat) sziikséges darabszamat.

3. Szereljék 6ssze a tavtartdkat (D14, D03, D02) egy darabként. Ugyanigy allitsak dssze a (D04, D03, D02)
tavtartokat (1. kép).

4. Szereljék 6ssze a B65, B66, B67 elemeket az tarté ruddal (C03) a B68-as elem segitségével (3. kép).

5. Erdésitsék a B72, B73, B74, B78 elemeket a lelép6hdz E03, de ne huzzak meg ezeket (7. kép).

6. Szereljék 6ssze a G03, B17 és B46 elemekbdl az alapot (1. kép).

Osszeszerelés

7. Hatarozzak meg az alapon 1évd régzitési pontot és helyezzék el az alapot (G03+B17+B46) (4. kép).

8. 14 mme-es furdszarral furjanak régzitsék véglegesen az alapot (G03+B17+B46) a padléhoz a B13-as elemekkel
(1. kép).

9. Csavarjak be a csévet (G02) az alapba (G03+B17+B46) (1. kép).

10. llesszék be a tavtartokat (D14+D03+D02) (5. kép)

11. lllesszék be az alap testet (D05) (5. kép).

12. lllesszék be az elsé l1épcsdfokot (LO2) a csébe (G02). Majd a sorrendnek megfeleléeen helyezzenek el egy
tavtartét (D04+D03+D02) és a kovetkezd 1épcsdfokot (LO2) és igy tovabb. Felvaltva helyezzék el balra és
jobbra a fokokat, hogy egyenléen oszoljon el a suly (5. kép).

13. Elérve a cs6 végét (G02), csavarjak be a B47-es elemet, csavarjak be a kdvetkezd csovet (G02) és folytassak
a lépcsb Osszeszerelését (5. kép).

14. Elérve a cs6 végét (G02), csavarjak be a B46-os és G01-es elemet (vegyék figyelembe, hogy a GO1 elemnek
a lépcs6 magassaganal kb. 15 cm-rel magasabban kell lennie) (6. kép). Folytassak a lépcséfokok beillesztését
a D01 tartozék segitségével, amely a tavratoba van beillesztve (D04+D03+D02).

15. Utoljara a lépcsd lelépdjét illesszék be (EO3). lllesszék be a BO5, B04 elemeket és csavarjak be a B03-as
elemet annyira, hogy a lépcséfokokat el lehessen még késébb forgatni e a lelépd (E03) két végének érinteni
kell a padlot (8. kép).

A lelepé rogzitese

16. Csavarjak be a B71-es elemet a B74-es elembe teljesen. lllesszék be ilyen sorrendben a kdvetkezd elemeket:
B75, B76, B75 majd Ujra a B71-es elemet. Ne hizzak meg tulsagosan (7. kép).
hasznaljanak a furashoz, majd régzitsék a B58-as elemet véglegesen (7. kép).

18. Csavarjak be az als6 B71-es elemeket az A, B és C pontokat a padléig mozgatva (8. kép).

19. Rogzitsék a felsé B71-es elemet a B76-os tartozékra (7. kép).

20. Utoljara a B73-as elemet rogzitsék (7. kép).

A korlat 6sszeszereléese

21. Nyissak szét legyez6szerien a Iépcséfokokat (LO2) miutan kivalasztottak a [épcsd kanyarodasi iranyat (9. kép).
Most mar fel lehet menni a Iépcsén.

22. A lelép6tél kezdve (E03) illesszék be a hosszabb tartérudakat (C03) amik a Iépcséfokokat (L02) kétik dssze.
Ugy helyezzék el a korlatrudakat (C03) a B65-6s elem segitségével, hogy a furatok felfelé nézzenek (10. kép).
Csak az also lépcséfok B02-es elemét huzzak meg (2. kép).

23. Ellendrizzék, hogy az 6sszes tartérud fliggbleges-e C03). Figyelmesen jarjanak el, mert ez a részlet nagyon
fontos ahhoz, hogy sikeres legyen a Iépcsé dsszeallitasa.

24. Huzzak meg véglegesen a B03-as elemet (10. kép).

25. Huzzak meg véglegesen a felsd l1épcséfok B02-es elemét (2. kép).

26. Ellendrizzéek Ujra a korlatrudak fliggélegességét (C03) és ha sziikséges, korrigaljak azt megismételve az el6z6
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32.

33
34.

35.

36.
37.

eljarast.

. Szereljék az els6 tartorudra (C03) a tamasztd elemet (FO7).Vagjanak le egy hosszu tarté rudat az éppen

osszeallitott rudaknak megfeleléen (1. kép).

. Rogzitsék az FO1-es elemet a padléhoz, az elsé korlatridnak megfeleléen (C03), 8 mm-es furdszarral farjanak.

Hasznéljak a B11, B12, B83 és B02 elemeket (1. kép).

. Valasszak ki a fogddzkodo “M” betvel (A06) illetve “R” betvel megjeldlt darabjait; az utébbit a lelépdenél fogjuk

hasznalni (E03) (11. kép).

. Kezdjék el formalni a fogddzkodo (A06) “M” betivel megjeldlt darabjait oly médon, hogy a lehetd legjobban

kovesse a Iépcsd kanyarod vonalat (1. kép).

. Alelépd (E03) tartéradjanal kezdve (C03), kezdjék el régziteni a fogddzkoddt (A06), amit épp most hajlitottak

meg. Hasznaljak a B16-os elemeket, a csavarhuzoval és a B84-es tartozékkal.
Allitsak 6ssze a fogddzkodo tébbi részét is (A0B), csavarjak be és ragasszak 6ket dssze. Hasznaljak a
ragasztot X01) és a B33-as elemeket.

. A'lépcso elsd tartorudja alapjan (C03) vagjak le a fogddzkodo (A02) felesleges részét egy vasfirésszel.

Fejezzék be a fogodzkodo (A06) dsszeszerelését a A07-as elemek rogzitésével; hasznaljanak ragasztét (X01)
(1. kép).

Kdzvetlen ezutan illesszék be az dsszes tobbi tarté rudat a lépcséfokokba (L02), hizzak meg a B02-es elemet
és rogzitsék azt a fogddzkodohoz figyelve arra, hogy mind fligg6leges legyen, (a 140 cm-nél nagyobb
atmérével rendelkezd modelleknél, tanacsos elébb a révidebb tartorudakat sszeszerelni) (12. kép).
Ellenérizzék a fogodzkodod egyenességét (A06), és ha szilkséges korrigaljak egy gumikalapaccsal.

Fejezzék be a korlat 0sszeszerelését a B82-es elemek a tarté rudak felsd részére torténd beillesztésével
(C03)(1. kép).

A fels6 vedé korlat 0sszeszereléese

38.
39.
40.
41.
42.
43.

44,

Csavarjak be a C04-es oszlopot a G01-es elembe, ami a lelépébdl all ki (E03) (10. kép).

Szereljék be az FO1-es elemeket, a B07, B06, B23 elemek segitségével a lelépdn 1évé furatokba (E03) (1. kép).
Helyezzék el a révidebb tartérudakat (C03) és huzzak meg a B02-es elemeket (1. kép).

Rogzitsék a A05-0s elemet a tarté rudra (C04) a BO2-es elem segitségével (1. kép).

Roégzitsék a fogddzkodd (A04) “R” betvel jeldlt részeit, a B16-0os elemek segitségével (1. kép).

Aszerint, hogy a lépcsd korll van-e fal vagy sem, sziikséges lehet egy-két tovabbi korlatrid beillesztése (C03)
(12. kép).

Ez esetben ezeket a megszokott tavolsagban kell elhelyezni, mind a faltél, mind a tobbi korlatradtol. A
rogzitéshez javasolt a lelépd kifurasa (E03), 9 mme-es furészarat hasznaljanak és a FO1, B02, B07, B06, B23
elemeket, a padlot viszont 12 mm atmérdéju furdszarral furjak és az FO1, B02, B87 elemeket hasznaljak (13.
kép).

Vegsé dsszeszereles

45.

46.
47.

A 1épcsd kdzbllsd pontjainak kimerevitésére, rogzitsék a falhoz az F09-es elemeket és kdssék bket 6ssze a
tartérudakkal (C03). 8 mm-es szarral furjanak és hasznaljak a B85, B86, B11, B12 (14).

Ragasszak a lépcséfokokra a Iépcsélapokat (HO6) a B96-os elem segitségével (1. kép).

Ragasszak a lelépdre a lapokat (HO03, HO4) a B96-0s elem segitségével (1. kép)

Az bsszeszerelést kovetden kérjlk, latogasson el honlapunkra és kiildje le nekiink esetleges észrevételeit:
www.arke.ws
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Hrvatski

Prije montaze sve elemente stepenica raspakirani i rasporediti ih na prostranoj povrsini te kontrolirati kolicine
pojedinih elemenata TAB. 1 (A = KOD; B = Koli¢ina)

U sklopu isporuke nalazi se i DVD s uputama za montazu, koju Vam preporu¢amo svakako pogledati prije
montaze.

Predradnje

1. Umetnuti element C13 u ¢ahuru D32. Spojiti ¢ahuru D32 s gaziStem L02 pomocu elementa D33. Stegnuti
kljuéem C36 (sl. 2).

2. Pazljivo izmjeriti visinu izmedu etaza (gotov pod — gotov pod) kako bi odredili potrebnu koli¢inu razmaknih
prstena DO3 (TAB. 2).

3. Sastaviti elemente D14, D03 i D02 u jedinstveni element. Isto u€initi s elementima D04, D03 i DO2 (sl. 1).

4. Sastaviti elemente B65, B66, B67 umetnuvsi ih u stupi¢ C03 koristeéi se elementom B68 (sl. 3).

5. Sastaviti elemente B72, B73, B74, B78 s platformom E03 bez pritezanja do kraja (sl. 7).

6. Spojiti temeljnu ploc¢u G03, B17 i B46 (sl. 1).

Montaza

7. Odrediti centar otvora te ga ucrtati na podu. Postaviti temeljnu plocu (G03+ B17+B46) (sl. 4).

8. Izbusiti rupe svrdlom @14 mm i uCvrstiti temeljnu plocu (G03+ B17+B46) elementima B13 (sl. 1).

9. Navrnuti cijev G02 na temeljnu plocu (G03+ B17+B46) (sl. 1).

10. Umetnuti razmakne elemente D14+D03+D02 (sl. 5).

11. Postaviti pokrovni element DO5 (sl. 5).

12. Postaviti prvo gaziste L02 na cijev G02. Redom umetati razmakne elemente (D04+D03+D02) u sva daljnja
gazista. Postaviti gaziSta naizmjenic¢no lijevo i desno radi rasporeda tezine (sl. 5).

13. Dosegnuvsi krajnju visinu stupa G02, navrnemo element B47 na koji se navrne slijedeca cijev G02 (sl. 5).

14. Na kraju ukupne visine stupa G02 navrnemo elemente B46 i GO1. Element GO1 navrnuti tako da prelazi
za 15 cm visinu gornje etaze. (sl. 6). Nastaviti sa postavljanjem gazi$ta L02 koristeci se elementima D01 koje
postavljamo u razmakne elemente (D04+D03+D02).

15. Na kraju postavljamo platformu E03. Umetnuti elemente B05, B04 te pritegnuti element BO3 (sl. 1), tako da je
jo$ uvijek moguce zakretanje gazista i da krajnje tocke platforme A i B lagano dodiruju pod (sl. 8).

Ucvrscenje platforme

16. Pritegnuti element B71 (nalazi se na elementu B74) do kraja. Umetnuti po slijedeéem redoslijedu elemente
B75, B76, B75 i opet B71 bez znatnog pritezanja. (sl. 7).

17. Pribliziti zidu element B76. Odrediti polozZaj te svrdlom & 14 mm izbusiti rupe. Pritegnuti do kraja elemente B58
(sl. 7).

18. Pritezati element B71 dok se tocke platforme A, B i C ne priljube uz pod (sl. 8).

19. Blokirat gornji element B71 (nalazi se na elementu B74) (sl. 7).

20. Blokirati na kraju element B73 (sl. 7).

Montaza ograde

21. Rasporediti gazista L02 u lepezu nakon $to ste odredili smjer rotacije (sl. 9).

22. Pocevsi od platforme E03 umetnuti najduze stupi¢ée C03 tako da spajaju dva gazista L02. Usmijeriti stupic¢e
CO03 s elementima B65 tako da je dio s rupama usmjeren prema gore (sl. 10). Pritegnuti samo element B02
donjeg gazista (sl. 2).

23. Provijeriti okomitost svih umetnutih stupi¢a C03. Pridati zna&aj ovoj provjeri jer je izuzetno vazna za uspje$nu
montazu.

24. Zategnuti do kraja element BO3 (sl. 10).

25. Zategnuti do kraja element B02 gornjeg gazista (sl. 2).

26. Ponovo provjeriti okomitost stupi¢a C03 i eventualno ih ispraviti prethodno opisanim postupcima.

27. Postaviti prvi stupi¢ C03 zajedno s ukrutom FO7. Prilagoditi visinu prvog stupi¢a visinama prethodno umetnutih
stupiéa mjereci od gaziSta do elementa B65. (sl. 1).

28. Ugvrstiti o pod, shodno prvom stupicu C03, element FO1. Izbusiti rupu svrdlom & 8 mm. Upotrijebiti elemente
B11, B12, B83, i B02 (sl. 1).

29. Izdvojite elemente rukohvata A06 s oznakom “M” od onih s oznakom “R” A04 koji ¢e biti upotrijebljeni na
platformi EO3 (sl.11).
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30. Oblikovati elemente rukohvata A06 s oznakom”M”, tako da je ¢im sli¢nija krivulji — spirali ruba stepenica (sl. 1).

31. Pocevsi od stupi¢a C03 na platformi EO3 vrsiti spajanje oblikovanih elemenata rukohvata A06. Za spajanje
upotrijebiti elemente B16 koje navrtamo alatom B84.

32. Spajati ostale elemente rukohvata A06 elementima B33 i lijepljenjem ljepilom X01. Oblikovati rukohvat slijedom.

33. Shodno prvom stupi¢u C03 skratiti viSak rukohvata pilom za Zeljezo.

34. Zavrsiti rukohvat u¢vrséivanjem elemenata AQ07 koristeci se elementima B16 i ljepilo X01 (sl. 1).

35. Umetnuti sve ostale stupi¢e C0O3 u gazista L02. Kontrolirati njihovu vertikalnost i duzinu. Spojiti stupice i
rukohvat elementima B16. Pritegnuti do kraja elemente B02. Za stepenice vece od & 140 cm preporuca se
spajanje prije krac¢ih a onda duzih stupica. (sl. 12).

36. Provjeriti krivulju rukohvata te je eventualno ispraviti gumenim ¢eki¢em.

37. Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata B82 u doniji kraj stupi¢a C03 (sl. 1).

Montaza ograde na platformi

38. Navrnuti stup C04 na element G01 koji strsi iz platforme E03 (sl., 10).

39. Spojiti elemente FO1 s platformom EO3 kroz veé postojece rupe. Pritom upotrijebiti elemente B07, B06, B23
(sl.1).

40. Postaviti najkrace stupi¢e C03 u istom smjeru te ih priévrstiti pritezanjem elemenata B02 (sl. 1).

41. Priévrstiti element A05 za stup C04 elementom B02 (sl. 1).

42. Spojiti element rukohvata A04 s oznakom “R” koristeci elemente B16.

43. U zavisnosti od polozZaja otvora i okolnih zidova moze biti potrebno postaviti dodatne stupice C03 (sl. 12).

44. U tom slucaju potrebno je uzeti u obzir medusobnu udaljenost stupi¢a i okolnih zidova. Za pri¢vr§éenje
stupica potrebno je izbusiti platformu E03 svrdlom @ 9 mm i upotrijebiti elemente FO1, B02, B07, B06, B23
dok za pri¢vr&céenje stupica o pod treba izbusiti rupe svrdlom @ 12 mm i upotrijebiti elemente FO1, B02 i B87
(sl.13).

Zavrsne radnje

45. Za dodatno ukrucivanje stepenica u medutockama, ucvrstiti na zid elemente F09 te spojiti elementima F08
za stupic¢e C03. Rupe u zidu busiti svrdlom @ 8 mm, a za spajanje upotrijebiti elemente B85, B86, B11, B12
(sl.14).

46. Zalijepiti zastitne nagazne elemente H06 na gazista L02 koristedi ljepljivu traku B96 (sl. 1).

47. Zalijepiti zastitne nagazne elemente HO3 i H04 na platformu E03 koristedi ljepljivu traku B96 (sl. 1).

Po zavrSetku montaZe pozivamo Vas da nam posaljete vase prijedloge posjetivsi naSe web stranice
www.arke.ws
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Srpski

Pre montaZe sve elemente stepenica raspakovati i rasporediti ih na prostranoj povrsini te kontrolisati koli¢ine
pojedinih elemenata TAB. 1 (A = KOD; B = Koli¢ina)

U sklopu isporuke nalazi se i DVD s uputstvom za montazu, koju Vam preporucujemo da svakako pogledate pre
montaze.

Predradnje

1. Umetnuti elemente C13 i C31 u ¢auru D32. Spojiti Cauru D32 s gaziStem L02 pomocu elementa D33. Stegnuti
klju¢em C36 (sl. 2).

2. Pazljivo izmeriti visinu izmedu etaZa (gotov pod - gotov pod) kako bi odredili potrebnu koli¢inu razmaknih
prstena D03 (TAB. 2).

3. Sastaviti elemente D14, D03 i D02 u jedinstveni element. Isto uciniti s elementima D04, D03 i D02 (sl. 1).

4. Sastaviti elemente B65, B66, B67 umetnuvsi ih u stubi¢ CO3 koristeéi se elementom B68 (sl. 3).

5. Sastaviti elemente B72, B73, B74, B78 s platformom EO03 bez pritezanja do kraja (sl. 7).

6. Spojiti temeljnu plo¢u G03, B17 i B46 (sl. 1).

Montaza

7. Odrediti centar otvora te ga ucrtati na podu. Postaviti temeljnu plo¢u (G03+ B17+B46) (sl. 4).

8. Izbusiti rupe burgijom @14 mm i uévrstiti temeljnu plocu (G03+ B17+B46) elementima B13 (sl. 1).

9. Navrnuti cev G02 na temeljnu plo¢u (G03+ B17+B46) (sl. 1).

10. Umetnuti razmakne elemente D14+D03+D02 (sl. 5).

11. Postaviti pokrovni element DO5 (sl. 5).

12. Postaviti prvo gaziste L02 na cev G02. Redom umetati razmakne elemente (D04+D03+D02) u sva daljnja
gazista. Postaviti gazi$ta naizmeni€no levo i desno radi rasporeda teZine (sl. 5).

13. Dosegnuvsi krajnju visinu stuba G02, navrnemo element B47 na koji se navrne slede¢a cev G02 (sl. 5).

14. Na kraju ukupne visine stuba G02 navrnemo elemente B46 i GO1. Element GO1 navrnuti tako da prelazi
za 15 cm visinu gornje etaze. (sl. 6). Nastaviti sa postavljanjem gazista L02 koriste¢i se elementima D01 koje
postavljamo u razmakne elemente (D04+D03+D02).

15. Na kraju postavljamo platformu E03. Umetnuti elemente B05, B04 te pritegnuti element BO3 (sl. 1), tako da je
jo$ uvek moguce zakretanje gazista i da krajnje tacke platforme A i B lagano dodiruju pod (sl. 8).

Ucvrscenije platforme

16. Pritegnuti element B71 (nalazi se na elementu B74) do kraja. Umetnuti po slede¢em redosledu elemente B75,
B76, B75 i opet B71 bez znatnog pritezanja. (sl. 7).

17. Pribliziti zidu element B76. Odrediti poloZaj te burgijom @ 14 mm izbusiti rupe. Pritegnuti do kraja elemente B58
(sl. 7).

18. Pritezati element B71 dok se tacke platforme A, B i C ne priljube uz pod (sl. 8).

19. Blokirati gornji element B71 (nalazi se na elementu B74) (sl. 7).

20. Blokirati na kraju element B73 (sl. 7).

Montaza ograde

21. Rasporediti gazista L02 u lepezu nakon $to ste odredili smer rotacije (sl. 9).

22. Pocevsi od platforme E03 umetnuti najduze stubi¢e C03 tako da spajaju dva gazista L02. Usmeriti stubice C03
s elementima B65 tako da je deo s rupama usmeren prema gore (sl. 10). Pritegnuti samo element BO2 donjeg
gazista (sl. 2).

23. Proveriti vertikalnost svih umetnutih stubi¢a C03. Pridati znac¢aj ovoj proveri jer je izuzetno vazna za uspe$nu
montazu.

24. Zategnuti do kraja element BO3 (sl. 10).

25. Zategnuti do kraja element BO2 gornjeg gazista (sl. 2).

26. Ponovo proveriti vertikalnost stubi¢a C03 i eventualno ih ispraviti prethodno opisanim postupcima.

27. Postaviti prvi stubi¢ C03 zajedno s elementom F07. Prilagoditi visinu prvog stubiéa visinama prethodno
umetnutih stubi¢a mereci od gaziSta do elementa B65. (sl. 1).

28. Ucvrstiti o pod, shodno prvom stubi¢u C03, element FO1. Izbusiti rupu burgijom @ 8 mm. Upotrebiti elemente
B11, B12, B83, i BO2 (sl. 1).

29. Izdvojite elemente rukohvata A06 s oznakom “M” od onih s oznakom “R” A04 koji ¢e biti upotrebljeni na
platformi EO3 (sl.11).
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30. Oblikovati elemente rukohvata A06 s oznakom”M”, tako da je Sto sli¢nija krivi — spirali ruba stepenica (sl. 1).

31. Pocevsi od stubi¢a C03 na platformi EO3 vrsiti spajanje oblikovanih elemenata rukohvata A06. Za spajanje
upotrebiti elemente B16 koje navréemo alatom B84.

32. Spajati ostale elemente rukohvata A06 elementima B33 i lepljenjem lepkom X01. Oblikovati rukohvat sledom.

33. Shodno prvom stubi¢u C03 skratiti viSak rukohvata testerom za gvozde.

34. Zavrsiti rukohvat u¢vrSéivanjem elemenata A07 koristeci se elementima B16 i lepkom X01 (sl. 1).

35. Umetnuti sve ostale stubi¢e C03 u gaziSta L02. Kontrolisati njihovu vertikalnost i duzinu. Spojiti stubice i
rukohvat elementima B16. Pritegnuti do kraja elemente B02. Za stepenice vece od & 140 cm preporucuje se
spajanje prvo kracih a onda duzih stubiéa. (sl. 12).

36. Proveriti krivu rukohvata te je eventualno ispraviti gumenim éeki¢em.

37. Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata B82 u doniji kraj stubi¢a C03 (sl. 1).

Montaza ograde na platformi

38. Navrnuti stub C04 na element GO1 koji viri iz platforme EO3 (sl., 10).

39. Spojiti elemente FO1 s platformom EO3 kroz ve¢ postojece rupe. Pritom upotrebiti elemente B07, B06, B23
(sl. 1).

40. Postaviti najkrace stubi¢e C03 u istom smeru te ih pri€vrstiti pritezanjem elemenata B02 (sl. 1).

41. Priévrstiti element A05 za stub C04 elementom B02 (sl. 1).

42. Spojiti element rukohvata A04 s oznakom “R” koristeci elemente B16.

43. U zavisnosti od polozZaja otvora i okolnih zidova moze biti potrebno postaviti dodatne stubice C03 (sl. 12).

44. U tom slucaju potrebno je uzeti u obzir medusobnu udaljenost stubi¢a i okolnih zidova. Za pri¢vr§éenje
stubica potrebno je izbusiti platformu EO03 burgijom @ 9 mm i upotrebiti elemente FO1, B02, BO7, B06, B23 dok
za pri€vrSc¢enje stubi¢a o pod treba izbusiti rupe burgijom @ 12 mm i upotrebiti elemente FO1, B02 i B87 (sl.13).

Zavrsne radnje
45. Za dodatno ukrucivanje stepenica u medutackama, ucvrstiti na zid elemente F09 te spojiti elementima F08 za
stubi¢e C03. Rupe u zidu busiti burgijom @ 8 mm, a za spajanje upotrebiti elemente B85, B86, B11, B12 (sl.14).

46. Zalepiti zastitne nagazne elemente HO6 na gazista L0O2 koristeci lepljivu traku B96 (sl. 1).
47. Zalepiti zastitne nagazne elemente HO3 i HO4 na platformu EO3 koristeci lepljivu traku B96 (sl. 1).

Po zavrSetku montaze pozivamo Vas da nam posaljete vase predloge posetivsi nase web stranice
www.arke.ws
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Slovenscina

Preden se lotite montiranja stopnic vzemite vse sestavne dele iz embalaze, jih razporedite po ravni povrsini in
preverite, ali se koli¢ina posameznih delov ujema s tistimi v tabeli 1 (A=KODA/oznaka; B=Koli¢ina).

V posiliki boste prejeli tudi DVD z navodili za montaZo. Priporo€amo vam, da si jo pred pri¢etkom montaze
ogledate.

Priprava

1. Elementa C13 in C31 vstavite v tulec D32. S pomocjo elementa D33 spojite tulec D32 in stopno plos¢o LO2.
Privijte s klju¢em C36 (slika 2).

2. Natanéno izmerite viS§ino med nadstropji (med dvema konénima talnima ploskvama), da dologite, koliko
razmicnih prstanov D03 potrebujete (tabela 2).

3. Elemente D14, D03 in D02 sestavite skupaj v en element, enako pa storite tudi z elementi D04, D03 in D02
(slika 1).

4. Elemente B65, B66 in B67 sestavite tako, da jih vstavite v stebri¢ek C03, pri tem pa si pomagajte z elementom
B68 (slika 3).

5. Elemente B72, B73, B74 in B78 zdruzite s podestom E03, vendar elementov ne privijte do konca (slika 7).

6. Spojite temeljno plos¢o G03 z B17 in B46 (slika 1).

Montaza

7. Dolocite srediS¢e odprtine in ga vriSite na tleh. Nanj postavite temeljno plos¢o (G03+ B17+B46) (slika 4).

8. S svedrom premera @ 14 mm izvrtajte luknje in temeljno plos¢o (G0O3 + B17+B46) pri¢vrstite z elementi B13
(slika 1).

9. Cev G02 nataknite na temeljno plosco (G03+ B17+B46) (slika 1).

10. Vstavite distan¢nike D14+D03+D02 (slika 5).

11. Namestite pokrovni element D05 (slika 5).

12. Prvo stopno plo$¢o L02 postavite na cev G02. Nato izmeni¢no vstavljajte en distan¢nik (D04+D03+D02) in eno
stopno plo$¢o. Zaradi razporeditve teze, stopne ploSce postavite izmenicno levo in desno (slika 5).

13. Ko pridete do konca stebra G02, vstavite element B47, na katerega navijete naslednjo cev G02 (slika 5).

14. Na konec cevi G02 navijemo elementa B46 in GO1 in sicer element G01 tako, da je za 15 cm visji od zgornjega
nadstropja (slika 6). Nadaljujte s postavljanjem stopnih plo$¢ L02, s pomocjo elementov D01, ki jih vstavljate v
distan¢nike (D04+D03+D02)-.

15. Na koncu postavite podest E03. Vstavite elemente B05 in B04, element BO3 pa privijte (slika 1) le toliko, da je
stopno plo$¢o $e vedno mogoce obracati in da se skrajni tocki podesta rahlo dotikata tal (slika 8).

Pritrditev podesta

16. Do konca privijte element B71 (nahaja se na elementu B74). Po naslednjem vrstnem redu vstavljajte elemente
B75, B76, B75, nato pa, z lahnim privijanjem, spet element B71 (slika 7).

17. Element B76 priblizajte steni. Dolo€ite polozZaj in s svedrom premera @ 14 mm izvrtajte luknje. Element B58
privijte do konca (slika 7).

18. Element B71 zateguijte toliko ¢asa, dokler se tocke podesta A, B in C ne dotaknejo tal (slika 8).

19. Blokirajte zgornji element B71 (nahaja se na elementu B74) (slika 7).

20. Na koncu blokirajte element B73 (slika 7).

Montaza ograje

21. Sprva dolog¢ite smer rotacije in nato pahljacasto razporedite stopne plo$¢e LO2 (slika 9).

22. NajdaljSe stebricke CO3 vstavite tako, da spajajo dve stopni ploskvi L02, zacensi pri podestu E03. Stebricke
CO03 skupaj z elementi B65 obrnite tako, da del z luknjami gleda navzgor (slika 10). Na spodniji stopni ploS¢i
privijte samo element B02 (slika 2).

23. Preverite ali vstavljeni stebri¢ki CO3 stojijo navpi¢no. Pri tem bodite zelo pozorni, kajti to preverjanje je izredno
pomembno za uspe$no montazo.

24. Do konca privijte element BO3 (slika 10).

25. Na zgornji stopni ploS¢i do konca privijte element BO2 (slika 2).

26. Ponovno preverite, ali vstavljeni stebri¢ki CO3 stojijo navpi¢no in jih, ¢e je potrebno, poravnaijte, kot je opisano
zgoraj.

27. Prvi stebri¢ek C03 postavite skupaj z ojacevalnim elementom FO7. ViSino prvega stebricka prilagodite
predhodno vstavljenih stebriev, pri tem pa merite od stopne plos¢e do elementa B65 (slika 1).
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36.
37.

Element FO1 pritrdite na tla, glede na prvi stebri¢ek C03. S svedrom premera @ 8 mm izvrtajte luknjo. Uporabite
elemente B11, B12, B83, in BO2 (slika 1).

Locite elemente oprijemala A06 z oznako "M" od tistih z oznako "R" A04, ki jih boste uporabili na podestu E03
(slika 11).

Elemente oprijemala A06 z oznako "M" oblikujte tako, da se ¢im bolj ujemajo z zakrivljenostjo roba stopnic
(slika 1).

. Oblikovane elemente oprijemala A06 zdruzite, zacensi pri stebricku C03 na stopni plos¢i EO3. Pri tem uporabite

elemente B16, ki jih privijete z orodjem B84.

. Spojite ostale elemente oprijemala A06 . Uporabite elemente B33 in lepilo X01. Stopnis¢no oprijemalo oblikujte,

kot sledi.

Glede na prvi stebricek CO3 skrajSajte preostanek oprijemala s pilo za zelezo.

Montazo stopni$¢nega oprijemala zakljucite tako, da s pomocjo elementov B16 in lepila X01 pritrdite elemente
A07 (slika 1).

. Vse ostale stebricke CO3 vstavite v stopne plos¢e L02. Preverite, ali stojijo navpi¢no in so primerno dolgi.

Stebricke in oprijemalo spojite z elementi B16. Elemente B02 privijte do konca. Pri stopnicah, ki imajo premer
vedji od 140 cm vam priporo¢amo, da najprej spojite krajSe, nato pa daljSe stebricke (slika 12).

Preverite zakrivljenost oprijemala in jo, ¢e je potrebno, popravite z gumenim kladivom.

Sestavljanje ograje zakljucite tako, da vstavite elemente B82 v spodnji del stebricka C03 (slika 1).

MontaZza ograje na podestu

. Steber C04 nataknite na element GO1, ki $trli iz podesta E03 (slika 10).
. Elemente FO1 vstavite v luknje na podestu E03. Pri tem uporabite elemente BO7, B06, B23 (slika 1).
. NajkrajSe stebricke CO3 postavite v isti smeri in jih pritrdite s privijanjem elementov B0O2 (slika 1).

41. Element A05 s pomocjo elementa B02 pritrdite na steber C04 (slika 1).

42. S pomocjo elementov B16 pritrdite oprijemala A04 z oznako "R" .

43. Glede na polozaj odprtine in obdajajoce stene boste morda morali postaviti dodatne stebricke C03 (slika 12).

44.V tem primeru morate upostevati medsebojno oddaljenost stebri¢kov in obdajajocih sten. Da boste stebri¢ek
lahko pritrdili, morate v podest EQ3 zavrtati s svedrom premera @ 9 mm in uporabiti elemente FO1, B02, B07,
B06, B23, medtem ko je, za pritrjevanje stebri¢kov na tla, potrebno izvrtati luknje s svedrom premera g 12 mm
in uporabiti elemente FO1, B02 i B87 (slika 13).

Kon¢na dela

45. Za dodatno utrditev stopnic med vmesnimi to¢kami, na steno pritrdite elemente F09 in jih z elementi FO8
povezite s stebri¢ki C03. Luknje v zid izvrtajte s svedrom premera @ 8 mm, za spajanje pa uporabite elemente
B85, B86, B11, B12 (slika 14).

46. Z lepilnim trakom B96 nalepite zascitne robne $citnike HO6 na stopne plosce L02 (slika 1).

47.Z lepilnim trakom B96 zalepite zascitne robne $¢itnike HO3 in HO4 na podest EO3 (slika 1).

Ko zakljucite z montazo, nam posljite vase predloge in obis¢ite naSo web stran
www.arke.ws
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Dansk

Pak alle trappens elementer ud fer monteringen begynder. Placer alle elementerne pa en stor overflade og
kontroller elementernes antal (TAB. 1; (A = Kode, B = Antal).

Vi anbefaler at se den medfglgende DVD far monteringen.

Vedrgrende det amerikanske marked anbefales det at telefonere til kundeservicen nr. 1-888 STAIRKT.

Formontering

1. Skru elementerne D32, D33 ind i trinene (L02) (fig. 2).

2. Ma&l meget omhyggeligt gulv til gulv hgjden for at fastszette antallet af afstandsskiver (D03) (TAB. 2).

3. Monter afstandsstykkerne (D14, D03, D02) som en helhed. Monter pd samme made afstandsstykkerne (D04,
D03, D02) (fig. 1).

4. Monter elementerne B65, B66, B67 til sgjlen (C03) ved hjeelp af elementet B68 (fig. 3).

5. Monter elementerne B72, B73, B74, B78 til reposen E03 uden at stramme (fig. 7).

6. Monter basen G03, B17 og B46 (fig. 1).

Montering

7. Fastsazet &bningens centrum pa gulvet og placer basen (G03+B17+B46) (fig. 4).

8. Gennemhul med spidsen @ 14 og fikser basen (G03+B17+B46) til gulvet med elementerne B13 (fig. 1).

9. Skru rgret (G02) fast pa basen (G03+B17+B46) (fig. 1).

10. Indseet afstandsstykkerne (D14+D03+D02) (fig. 5).

11. Indseet basedaekslet (DO5) (fig. 5).

12. Indseet det farste trin (LO2) i rgret (GO2). | reekkefalge indseettes herefter afstandsstykkerne (D04+D03+D02) og
det neeste trin (L02) og saledes opefter. Fastsaet trinene skiftevis til hgjre og til venstre sa veegten fordeles
ensartet (fig. 5).

13. Nar man kommer op til rgrets yderste del (G02), paskrues elementet B47, paskru det neeste rar (G02) og
fortseet med at montere trappen (fig. 5).

14. Nar man kommer op til rgrets yderste del (G02), paskrues elementet B46 og elementet GO1 (paskru elementet
GO1 og veer opmaerksom pa at det skal overskride trappens hgjde med cirka 15 cm (6”) (fig. 6). Fortsaet med at
indseette trinene ved hjeelp af elementet DO1 som er indseet i afstandsstykket (D04+D03+D02).

. Indszet reposen til sidst (E03). Indszet elementerne B05, B04 og fastskru elementet BO3 (fig. 1) s& meget at
trinene stadig kan dreje, og at reposens yderste ender A og B (E03) lige netop rarer gulvet (fig. 8).

1

a1

Fiksering af reposen

16. Skru elementet B71 pa elementet B74 helt i bund. | reekkefalge indszettes elementet B75, B76, B75 e og B71
uden at skrue for fast (fig. 7).

17. Fer elementet B76 op til loftet. Fastseet positionen, gennemhul med spidsen @ 14 og fikser definitivt ved hjeelp
af elementet B58 (fig. 7).

18. Paskru det nederste element B71 indtil punkterne A, B og C kommer i kontakt med gulvet (fig. 8).

19. Bloker det gverste element B71 pa elementet B76 (fig. 7).

20. Bloker til sidst elementet B73 (fig. 7).

Montering af geleenderet

21. Spred trinene (L02) i vifteform efter at have valgt rotationsretningen (fig. 9). Man kan nu g& op ad trappen.

22. Begynd fra reposen (E03) og indseet de leengste sgjler (C03) som forbindelse mellem trinene (L02). Placer
sgjlerne (C03) og elementet B65 med den &bne del opad (fig. 10). Stram kun elementet BO2 pa det nederste
trin (fig. 2).

. Kontroller alle sgjlernes (C03) lodrette linje. Veer meget omhyggeligt med dette punkt da det er afggrende for,
at monteringen bliver vellykket.

24. Stram definitivt elementet BO3 (fig. 10).

25. Stram definitivt det gverste trins element B02 (fig. 2).

26. Kontroller sgjlernes (C03) lodrette linje og ret dem eventuelt ved at gentage de forrige punkter.

27. Placer den farste sgjler (C03) sammen med forsteerkningselementet (FO7). Tilpas hgjden pé en lang sgjle
(C03), ved at skeere den yderste del af, s& den passer til hgjden pa den sgijle, som lige er monteret (fig. 1).

. Elementet FO1 fikseres pa gulvet, sa det passer til den ferste sgjle (C03), gennemhul med spidsen @ 8. Benyt
elementerne B11, B12, B83 og BO2 (fig. 1).
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34.

35.

36.
37.

Find de handlister som er maerket med bogstavet “M” (A06), og dem som er maerket med bogstavet “R” (A04),
de skal bruges pa reposen (E03) (fig. 11).

Begynd med at forme de handlister (A06) som er maerket med bogstavet “M”, idet man praver at give dem en
drejning, som mest muligt felger trappen (fig. 1).

Fikser den handliste (A06) som lige er bgijet, ved at starte med reposens (E03) sgjle (C03). Brug elementerne
B16, med boremaskine og artiklen B84.

Sammenszet handlistens andre segmenter (A06), ved at skrue, lime og forme dem efter hinanden. Brug
elementerne B33 og limen (X01).

Sav handlistens overskydende del af med en jernsav, i overensstemmelse med trappens fgrste sgjle (C03).
Gaor handlisten (A06) feerdig ved at fiksere elementet AO7, ved hjeelp af elementerne B16 og limen (X01) (fig.
1).
Seet alle de andre sgijler i trinene (L02), stram elementet BO2 og fikser sgjlerne pa handlisten (A06), veer meget
opmaerksom pa sgjlernes lodrette linje (ved modeller med en diameter pa over 140 cm (4’ 7 1/8”), er det en god
ide at samle de korteste sgjler farst) (fig. 12).

Genkontroller handlistens linje (A06) og ret eventuelt ud med en gummihammer.

Monter gelaenderet feerdigt, ved at indseette elementerne B82 i sgjlernes nederste del (C03) (fig. 1).

Montering af reekveerket

. Skru sgjlen (C04) pa elementet GO1 som rager ud fra reposen (E03) (fig. 10).

. Monter elementerne FO1, ved hjeelp af elementerne BO7, B06, B23, reposens (E03) huller (fig. 1).

. Placer de korteste sgjler (C03) og stram elementet BO2 (fig. 1).

. Fikser elementet AO5 pa sgjlen (C04) ved hjeelp af elementet BO2 (fig. 1).

. Fikser den handliste (A04) som er meaerket med bogstavet “R”, ved hjeelp af elementerne B16 (fig. 1).

. Alt efter positionen og eventuelle veegge rundt om trappedbningen, kan det blive ngdvendigt at indszette en

eller flere ekstra sgjler (C03) (fig. 12).

. | dette tilfeelde er det ngdvendigt at udregne en afstand som ligger lige langt fra de andre sgjler og fra veeggen.

Veer opmaerksom pa at ved fikseringen skal reposen (E03) gennemhulles med en spids @ 9, og man skal bruge
elementerne FO1, B02, BO7, B06, B23, mens man ved gennemhulning af gulvet skal bruge en spids @ 12 og
elementerne FO1, B02, B87 (fig. 13).

Slutmontering

45,

46.
47.

For yderligere at forsteerke trappen pa de midterste dele, fikseres elementerne F09 til muren og de szettes, ved
hjeelp af elementerne FO8, sammen med sgjlerne (C03). Gennemhul med en spids @ 8 og brug elementerne
B85, B86, B11, B12 (fig. 14).

Lim trinbeleegningerne (HO6) pa trinene (L02) ved hjeelp af elementet B96 (fig. 1).

Lim trinbeleegningerne (HO3, HO4) pa reposen (E03), ved hjeelp af elementet B96 (fig. 1).

Nar monteringen er afsluttet, modtager vi med gleede gode rad pa vores hjemmeside
www.arke.ws
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Svenska

Innan ni bérjar ihopmonteringen packa upp alla trappdelar. Lagg ut dem pa en stor yta och kontrollera antalet delar
mot TAB.1 (A=Kod, B=Antal).

Inuti I&dan finns en DVD som vi rader er att titta p& innan ni gar vidare med monteringen.

For den amerikanska marknaden,vid behov ring kundservice 1-888 STAIRKT.

Preliminar montering

1. Skruva delarna D32 och D33 i trappstegen (L02) (bild 2).

2. Mat noggrannt héjden frén golv till golv och bestam antalet vstandsbrickor (DO3)(TAB.2).

3. Satt tillsammans avstandsdelarna (D14,D03,D02) till en gemensam del. Gor likadant med avstandsdelarna
(D04,D03,D02) (bild 1).

4. Montera delarna B65,866,B67 i stdndaren (C03) genom att anvanda del B68 (bild 3).

5. Montera delarna B72,B73,B74,B78 i viloplanet EO3 utan att dra at.

6. Montera basen G03,B17 och B46 (bild 1).

Montering

7. Bestam och markera pa golvet halets mittpunkt och placera basen (G03+B17+B46) (bild 4).

8. Borra med borrhuvud @ 14 och fixera basen (G03+B17+B46) vid golvet med hjélp av delarna B13 (bild 1).

9. Skruva i mittpelaren (G02) i basen (G03+B17+B46) (bild1).

10. Trd i avstandsdelarna (D14+D03+D02) (bild5).

11. Tra i basskyddet (DO5) (bild 5).

12. Tra i forsta trappsteget (LO2) i mittpelaren (G02). Darefter monteras alternativt en avstandsdel (D04+D03+D02)
och ett trappsteg (L02). Placera stegen alternativt ett at vanster och ett at hoger, vikten férdelas da jamt (bild 5).

13. Nar ni natt mittpelarens slut (G02), skruva i del B47, skruva i nasta mittpelare (G02) och fortsétt montera
trappan (bild 5).

14. Nar ni natt mittpelarens slut (G02), skruva i del B46 och del GO1. (Skruva del GOL1 tills dess évre del sticker ut
cirka 15 cm (6”) dver trappans hojd (bild 6). Fortsatt tra i trappsteg genom att anvanda del DO1 inford i
avstandsdelarna (D04+D03+D02).

15. Slutligen tra i viloplanet (E03). Tré i del BO5, BO4 och skruva &t men inte for hart, trappstegen maste kunna

roteras och punkterna A och B pé viloplanet maste nudda golvet (bild 8).

Fixering av viloplanet

16.
17.
18.

19.
20.

Skruva i del B71 i del B74 till slut. Trd i féljande ordning i del B75, B76, B75 och darpé igen del B71 utan att
dra till fér hart (bild 7).

For del B76 mot bjélklaget. Bestam lage, gor h&l med borrhuvud 0 14 och fast slutgiltligt genom att anvanda del
B58 (bild 7).

Skruva i nedre delen av B71 tills punkterna A,B och C kommer i kontakt med golvet (bild 8).

Fast 6vre delen av B71 pa del B76 (bild 7).

Sist fast del B73 (bild 7).

Montering av trappracket

21.

22.

23.
24.
25.
26.
27.

28.

Sprid ut trappstegen som en solfjader efter att ha bestamt roterings riktningen (bild 9). Det &r nu méjligt att ga
upp for trappan.

Borja fran viloplanet (E03), trd i de langre stdndarna (C03) som utgér férbindelsen mellan trappstegen. Rikta
stdndarna (C03) med del B65 med den perforerade delen uppat (bild 10). Dra at endast del B02 p& nedre
trappsteget (bild 2).

Kontrollera noggrannt det vertikala laget pa alla isatta standare (C03). Denna kontroll & mycket viktig for ett
gott resultat av monteringen.

Dra helt at del BO3 (bild10).

Dra helt &t del BO2 i 6versta trappsteget (bild2).

Kontrollera igen att stdndarna &r vertikala (C03) och om s& behévs korrigera genom att upprepa foregéende
operation.

Placera sista stdndaren p& nedersta trappsteget (C03) tillsammans med forstarkningsdel (FO7). Anpassa
héjden av en lang stdndare (C03) genom att sdga av nedersta &nden till samma langd som de andra (bild1).
Fixera del FO1 vid golvet, s& att den 6verensstaimmer med sista stdndaren (C03), gor h&l med borrhuvud 08.
Anvand delarna B11, B12, B83 och B02 (figl).
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29.

30.
31.

32.
33.
34.
35.

36.
37.

Sortera handledarsegmenten markta med bokstaven "M” (A06) och den del markt med bokstaven "R” (A04)
som skall anvandas pa viloplanet (E03) (bild11).

Borja boja handledarna (A06) markta med bokstaven "M”, forsok att fa dem att folja trappans kurva (bild 1).
Med boérjan fran stdndaren (C03) pa viloplanet (E03), sétt fast handledaren (A06) ni just béjt. Anvand delarna
B16 med elektrisk skruvmaskin och del B84.

Satt ihop alla de andra handledarna (A06) genom att skruva, klistra och boja dem i féljd. Anvand delarna B33
och klistret (X01).

Nar ni nér den sista stdndaren (C03) vid trappans borjan, s&ga av den 6verblivna delen av ledstdngen med en
metallsag.

Avsluta handledaren (A06) med att montera del AO7. Anvéand delarna B16 och klistret (X01)(bild1).

Satt i alla aterstdende standare i trappstegen (L02), dra at del BO2 och fast den vid handledaren (A06),
kontrollera att de &r vertikala (for trappor med diameter storre &n 140cm (4 '71/8”) foreslar vi att ni forst
monterar de korta standarna) (bild12).

Kontrollera igen handledarens form (A06), korrigera vid behov med en gummihammare.

Avsluta monteringen av racket med att satta i delarna B82 i den nedre delen av standarna (C03)(bild1).

Montering av balustraden

. Skruva i standare (C04) i delen GO1 som sticker ut frn viloplanet (E03)(bild10).

. Montera delarna FO1 i hdlen pa viloplanet (E03), anvéand delarna B07, B06, B23(bild1).

. Stall in de kortaste stdndarna (C03) och dra &t del BO2(bild1).

. Fast del AO5 pa standaren (C04) med delen B02(bild1).

. Fast handledaren (A04) méarkt med bokstaven "R”, med delarna B16(bild1).

. Beroende pa laget och om det finns vaggar runt halet for trappan kan man behoéva sétta dit en eller tv& extra

standare (C03)(fig12).

. Om sa &r fallet &r det noédvandigt att ta hansyn antingen till avstandet mellan de 6vriga standarna

eller avstandet fran vaggen. For fastsattningen rekomenderas att man borrar i viloplanet (E03) med borrhuvud
09 och anvander delarna FO1, B02, B07, B06, B23 medan for fastsattningen i golvet rekomenderas att borra
med borrhuvud 012 och anvanda delarna FO1, B02, B87(bild13).

Slutmontering

45.

46.
47.

For att ytterligare stabilisera trappan maste man fasta delarna F09 i vaggen och férena dem med stadndarna
(C03) genom att anvanda del FO8. Borra i vaggen med borrhuvud @ 8 och anvand delarna B85, B86, B11,
B12(bild14).

Klistra trappstegsskydden (HO6) p& trappstegen (L06), med del B96(bild1).

Klistra skydden (H03,H04) pa viloplanet (E03), med del B96(bild1).

Skulle du efter avslutad montering vilja framféra forslag till férbattring besok var hemsida
www.arke.ws
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Suomi

Ennenkuin ryhdyt asennustydhon, pura portaiden kaikki osat pakkauksistaan. Aseta osat tilavalle alustalle ja
tarkista osien lukumaéra (TAULUKKO. 1; (A =Koodi, B = Maara)

Toimituksen mukana seuraa DVD, johon kannattaa tutustua ennen asennusty6hon ryhtymista.

Silloin kun kysymys on USA:n markkinoista, soittakaa tarvittaessa asiakaspalvelunumeroon 1-888 STAIRKT.

Esiasennus

1. Ruuvaa osat D32 ja D33 asekelmiin (L02) (kuva 2).

2. Mittaa tarkalleen korkeus lattiasta lattiaan, jotta saisit selville vélikelevyjen tarpeellisen maéréan (D03)
(TAULUKKO 2).

3. Kokoa vélikekappaleet (D14, D03, D02) yhdeksi osaksi. Kokoa samalla tavoin vélikekappaleet (D04, D03, D02)
(kuva 1).

4. Asenna osat B65, B66, B67 tolppaan (C03) kayttéen artikkelia B68 (kuva 3).

5. Asenna osat B72, B73, B74, B78 porrastasanteeseen E03 mutta ala suorita viela kiristysté (kuva 7).

6. Asenna alusta G03, B17 ja B46 (kuva 1).

Asennus

7. Maarittele aukon keskus lattialla ja aseta alusta oikeaan paikkaan (G03+B17+B46) (kuva 4).

8. Suorita poraus teralla @ 14 ja kiinnita alusta (G03+B17+B46) lattiaan osilla B13 (kuva 1).

9. Kierra putki (G02) alustaan (G03+B17+B46) (kuva 1).

10. Pane vélikekappaleet paikoilleen. (D14+D03+D02) (kuva 5).

11. Peita alusta osalla (D05) (kuva 5).

12. Pane ensimmainen askelma (L02) paikoilleen putkeen (G02). Tamén jélkeen jarjestyksessa: pane paikoilleen
vélikekappale, (D04+D03+D02), seuraava askelma (L02) ja niin edelleen. Aseta askelmat vuorotellen oikealle
ja vasemmalle, jotta paino jakautuisi tasaisesti. (kuva 5).

13. Kun olet paassyt putken (G02) loppuun saakka, ruuvaa paikoilleen osa B47, ruuvaa paikoilleen seuraava putki
(G02) ja jatka nain portaiden asennusta (kuva 5).

14. Putken (G02) paahan paastyéasi ruuvaa paikoilleen osa B46 ja osa GO1 (kun ruuvaat osaa GO1 ota huomioon,
etté sen tulee olla noin 15 cm. (6”) korkeampi kuin portaat). (kuva 6). Jatka askelmien paikoilleen panemista
kayttaen vélikekappaleessa (D04+D03+D02) olevaa osaa DO1.

15. Aseta paikoilleen viimeiseksi porrastasanne (E03). Pane osat B05, B04 paikoilleen ja kiristd osaa BO3
sen verran kuin on tarpeellista (kuva 1), ottaen huomioon sen, etta askelmia tulee viela kiertaa ja etta
porrastasanteen (E03) paiden A ja B tulee kevyesti koskettaa lattiaa (kuva 8).

Porrastasanteen kiinnitys

16. Ruuvaa perille asti osa B71 osaan B74. Pane paikoilleen, jarjestyksesséa, osa B75, B76, B75 ja myds B71
mutta alé ruuvaa viela liian tiukalle. (kuva 7).

17. Vie osa B76 kosketukseen vélipohjan kanssa. Méaérittele asento, suorita poraus terélla @ 14 ja suorita sen
jalkeen lopullinen kiinnitys kayttden osaa B58 (kuva 7).

18. Ruuvaa alapuolista osaa B71 niin pitkélle, kunnes pisteet A, B ja C koskettavat lattiaa (kuva 8).

19. Lukitse ylapuolinen osa B71 osan B76 paalle (kuva 7).

20. Lukitse viimeiseksi osa B73 (kuva 7).

Kaiteen asennus

21. Levita askelmat (L0O2) viuhkamaisesti sen jalkeen, kun olet valinnut kiertosuunnan (kuva 9). Nyt portaille voi

nousta.

22. Alkaen porrastasanteelta (E03) aseta paikoilleen pisimmat yhdystolpat (C03) askelmien (L02) valiin. Suuntaa
osalla B65 varustetut tolpat (C03) siten, etté rei’itetty paa tulee ylospain (kuva 10). Kirista pelkastaan
alapuolisen askelman osa B02 (kuva 2).

. Tarkista, etta kaikki paikoilleen asettamasi tolpat (C03) ovat taysin pystysuorassa asennossa. Suorita tama
tarkistus hyvin huolellisesti, koska se on erittdin tarkedd asennuksen onnistumisen kannalta.

24. Suorita osien B03 (kuva 10) lopullinen kiristys.

25. Suorita ylapuolisen askelman osan B02 lopullinen kiristys (kuva 2).

26. Tarkista uudelleen tolppien (C03) pystysuuntaisuus ja korjaa mahdollisesti asentoa edella mainittuja

toimenpiteita toistaen.

27. Asenna ensimmainen tolppa (C03) yhteen tukiosan (FO7) kanssa. Leikkaa pitkén tolpan paa (C03), siten, etta
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se tulee saman korkuiseksi kuin juuri asentamasi tolpat. (kuva 1).

28. Kiinnita lattiaan, ensimmaisen tolpan (C03) kohdalle, osa FO1, kéyttden poranterédd @ 8. Kayté osat B11, B12,
B83 e BO2 (kuva 1).

29.0ta esiin ne kasijohteen segmentit, jotka on merkitty kirjaimella “M” (A06) samoin kuin se, joka on merkitty
kirjaimella “R” (A04) ja joka tulee porrastasanteeseen (E03) (kuva 11).

30. Ala muotoilla niita kasijohteita (A06), jotka on merkitty kirjaimella “M” ja yritd antaa niille kaareutuma, joka
seuraa niin paljon kuin mahdollista portaiden kaarta (kuva 1).

31. Aloittaen porrastasanteen (E03) tolpasta (C03) ala kiinnittéda juuri kaarteelle saamaasi kasijohdetta (A06). Kayta
osat B16, ruuvikiinnittimen ja osan B84 avulla.

32. Yhdistéa kasijohteen (A06) muut segmentit kiertdmalla ne yhteen, limaamalla ja muotoilemalle niita toinen
toisensa jalkeen. Kayta osat B33 ja liima (X01).

33. Portaiden ensimmaisen tolpan (C03) kohdalta, leikkaa yli jaanyt kasijohde pois rautasahalla.

34. Taydenna kasijohde (A06) kiinnittamalla osa A07, kéyttaen osia B16 ja limaa (X01) (kuva 1).

35. Pane kaikki muuta tolpat askelmiin (L02), kiristé osa BO2 ja kiinnita kasijohde (A06) muistaen kiinnittaa
huomiota tolppien pystysuuntaisuuteen, (kun kysymys on malleista, joiden lapimitta on yli 140 cm. (4’ 7 1/8"),
suosittelemme lyhyempien tolppien asentamista ensimmaiseksi) (kuva 12).

36. Tarkista kasijohteen (A06) lineaarisuus ja mahdollisesti korjaa asentoa kumivasaran avulla.

37. Taydenna kaiteen asennusta, asettamalla osat B82 tolppien (C03) alaosaan (kuva 1).

Kerroskaiteen asennus

38. Kierra tolppa (C04) porrastasanteesta (E03) ulostulevan osan GO1 paalle (kuva 10).

39. Asenna osat FO1 porrastasanteessa (E03) sijaitseviin reikiin. (kuva 1), kayttaen osia B07, B06, B23.

40. Aseta paikoilleen lyhyimmaét tolpat (C03) ja kiristd osa B02 (kuva 1).

41. Kiinnita osa A05 tolppaan (C04) kayttden osaa B02 (kuva 1).

42. Kiinnité késijohde (A04), joka on merkitty kirjaimella “R”, kayttden osia B16 (kuva 1).

43. Aina sen mukaan, onko porrasaukon ymparilla seinié ja missa kohti ne sijaitsevat, saattaa olla tarpeen asentaa
yksi tai kaksi lisétolppaa (C03) (kuva 12).

44, Viimeksimainitussa tapauksessa tulee ottaa huomioon, etté etaisyyden tulee olla sama muista tolpista tai
seinasta. Kiinnitysvaiheessa porrastasanteen (E03) poraus tulee suorittaa @ 9 mm:n teralla ja kayttaen osia
F01, B02,B07, B06, B23, kun taas lattian poraus tulee tehda @ 12 teralla ja kayttaa osat FO1, B02, B87
(kuval3).

Loppuasennus
45, Jotta saisit lisdvahvistusta portaiden valipisteisiin, kiinnita seindan osat F09 ja yhdista ne kayttamalla osia F08,
tolppien (C03) yhteydessa. Suorita poraus terélla @ 8 ja kayta osat B85, B86, B11, B12 (kuva 14).

46. Liimaa porrasaskelman etenemét (H06) askelmiin (L02), kéyttden osaa B96 (kuva 1).
47. Liimaa etenemat (H03, HO4) porrastasanteeseen (E03), kayttaen osaa B96 (kuva 1).

Kun olet suorittanut asennuksen, pyydamme Sinua lahettamaan mille ehdotuksia ja tutustumaan kotisivuihimme
www.arke.ws
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TAB 1

@120 @ 140 @ 160
311 14" 4'71/8" 53"

2 2
3 3
1 1
1 1
8 9
7 10
96 98
8 9
2 2
2 2
46 47
1 1
6 6
2 2
2 2
38 38
1 1
2 3
1 1
1 1
1 1
13 13
12 12
1 1
50 50
9 10
2 3
1 1
1 1
1 1
12 12
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Italiano

Per determinare la quantita necessaria dei dischi distanziatori (D03) utilizzare la TAB. 2 (H = altezza, A = alzate).

Esempio: per un'altezza misurata da pavimento a pavimento di 298 cm (9’ 9 3/8”) e una scala con 13 gradini occorre;

1.In corrispondenza dell'altezza (298 cm (9’ 9 3/8"), nella colonna H), leggere la quantita dei dischi distanziatori necessari (n° 50 dischi, nella
colonna A/13)

2.Distribuire i dischi distanziatori (D03), in successione, tra gli elementi D14-D04 e D02 uno per volta, fino al loro esaurimento (sull’'unico
distanziatore D14 si possono inserire fino ad un massimo di 3 dischi (D03); sui distanziatori D04 si possono inserire fino ad un massimo di 5 dischi
(D03).

3.1l risultato finale € di 3 dischi (D03) tra D14 e D02, ancora 3 dischi (D03) su un distanziatore a scelta tra D04 e D02 e di 4 dischi (D03) tra D04 e
D02 sugli undici distanziatori rimanenti.

English

To determine the necessary number of spacers (D03), you must look-up the table TAB.2 (H = Height, A = Rises).

Example: given a floor-to-floor height of 298cm (9’ 9 3/8") and a staircase with 13 treads, you must proceed as follows;

1.At height (298cm (9’ 9 3/8") in the row H) look-up the number of necessary spacers (i.e. 50 spacers in the row A/13)

2.Distribute the spacers (D03), one at a time, among the combined parts D14-D04 and D02 all (for the single spacer D14 you can use at the most
3 spacers (D03); for the spacers (D04) you can use at the most 5 spacers (D03).

3.The final result is the following : 3 spacers (D03) between D14 and D02, 3 more spacers (D03) on a spacer chosen between D04 and D02 and
4 spacers (D03) between D04 and D02 of the remaining eleven spacers.

Deutsch

Zur Bestimmung der Anzahl der Distanzringe (D03) die TAB. 2 beniitzen (H = Hé'he, A = Stufenhéhen).

Beispiel: fir eine abgemessene Fussboden zu Fussbodenhéhe von 298 cm (9’ 9 3/8”) und eine Treppe mit 13 Stufen, wird folgendes benétigt;
1.Bei der Hohenangabe von (298 cm (9’ 9 3/8”), in der Tabelle H), die Anzahl der nétigen Distanzringe ablesen (n° 50 Distanzringe, in der Tabelle
A/13)

2.Die Distanzringe (D03) zwischen den Teilen D14-D04 und D02 in der Reihenfolge, einen nach dem andern, bis keiner mehr (ibrig bleibt,
verteilen (in den einzigen Distanzring D14 kdnnen héchstens 3 Distanzringe (D03) gelegt werden; in die Distanzrringe D04 kénnen hochstens 5
Distanzringe (D03) gelegt werden).

3.Das Endresultat ist: 3 Distanzringe (D03) zwischen D14 und D02, nochmals 3 Distanzringe (D03) in einen Distanzring nach Wahl zwischen D04
und D02 und 4 Distanzringe (D03) zwischen D04 und D02 zwischen den restlichen Distanzringen.

Francais

Afin de déterminer la quantité nécessaire des entretoises (D03) en employant le TAB. 2 (H = hauteur totale, A = hauteurs).

Exemple: pour une hauteur sol a sol de 298 cm (9' 9 3/8”) et un escalier avec 13 marches il faut;

1.Par rapport a la hauteur (298 cm (9" 9 3/8"), dans la colonne H), lire la quantité des entretoises nécessaires (n° 50 bagues, dans la colonne A/13)
2.Distribuer les entretoises (D03), de suite, parmi les éléments D14-D04 et D02 une par fois, jusqu'a ce qu'elles finissent (sur 'unique entretoise
D14 on peut insérer au maximum 3 bagues (D03); sur les entretoises D04 on peut insérer au maximum 5 bagues (D03).

3.Le résultat final est de 3 bagues (D03) parmi D14 et D02, encore 3 bagues (D03) sur une entretoise au choix parmi D04 et D02 et de 4 bagues
(D03) parmi D04 et DO2 sur les onze entretoises restantes.

Espariol

Para determinar la cantidad necesaria de discos distanciadores (D03) utilizar la TABLA 2 (H =altura, A = tabicas)

Ejemplo: para una altura de pavimento a pavimento de 298 cm (9'9 3/8") y una escalera con 13 peldafios es necesario;

1.En la linea de la altura (298 cm (9’ 9 3/8”), en la columna H), leer la cantidad de discos distanciadores necesarios (n° 50 discos, en la columna
A/13).

2.Distribuir los discos distanciadores (D03), entre los elementos D14, D04 y D02 uno a la vez, hasta agotarlos (en el Unico distanciador D14
pueden introducir un méximo de 3 discos (D03); en los distanciadores D04 pueden introducirse un maximo de 5 discos (D03).

3.El resultado es de 3 discos (D03) entre D14 y D02, otros 3 discos (D03) en un distanciador cualquiera entre D04, D02 y 4 discos (D03) entre
D04 y D02 en los once distanciadores que quedan.

Portugués

Para determinar a quantidade necessaria dos discos distanciadores (D03) utilizar a TAB. 2 (H = altura, A = altura do degrau).

Exemplo: para uma altura medida de um pavimento ao outro de 298 cm (9’ 9 3/8”) e uma escada com 13 degraus ocorre;

1.Deacordo com a altura (298 cm (9' 9 3/8"), nella colonna H), ler a quantidade dos discos distanciadores necessérios (n° 50 discos, na coluna
A/13)

2.Distribuir os discos distanciadores (D03), em sucegao, entre os elementos D14-D04 e D02 um por vez, até o esaurimento (em um unico
distanciador D14 pode-se inserir até um méaximo de 3 discos (D03); nos distanciadores D04 pode-se inserir até um méximo de 5 discos(D03).
3.0 resultado final € de 3 discos (D03) entre D14 e D02, ainda 3 discos (D03) em um distanciador a escolha entre D04 e D02 e de 4 discos (D03)
entre D04 e D02 nos onze distanciadores remanecentes.

Nederlands

Om het benodigde aantal tussenstukken (D03) tebepalen, met behulp van TAB.2 (H=hoogte, A= hoogten).

Voorbeeld : voor en hoogte van 298 cm (vloer tot vioer) en een trap van 13 treden, doet men hetvolgende:

1.In functie van de hoogte (298 cm (9 9 3/8) in de tabel H) leest men het benodigde aantal tussenstukken af (nr.50 ringen, in de tabel A/13).
2.Menverdeelt de tussentukken (D03) tussen de elementen D14-D04-D02. Maximum 3 ringen voor het stuk D14, maximum 5 ringen voor het stuk
DO04.

3.Het eindresultaat is 3 ringen voor D14 en D02, eveneens 3 ringen voor een tussenstuk D04 en D02 naar keuze en 4 ringen voor de
overblijvende tussenstukken D04 en D02.

Polski

W celu ustalenia koniecznej ilosci krazkow odlegto$ciowych (D03), nalezy postuzy: sie tabelg 2 (H=wysoko$:, A=podstopien).

Przyktad: przy odlegtosci od posadzki do posadzki réwnej 298 cm (9' 9 3/8)) i schodach o 13 stopniach nalezy:

1.Dla wysokosci (298 cm (9' 9 3/8)) w kolumnie H), odczyta: liczbe koniecznych krazkoéw odlegtosciowych (nr 50 krazkéw, w kolumnie A(13)
2.Rozdzieli: po jednym krazku odlegtosciowym (D03) pomiedzy elementy D14-D04 oraz D02 i powtarza: tg operacje az do wyczerpania kragzkow
(na jedna przektadke D14 mozna natgozy: maksymalnie 3 krazki; z kolei na przektadki D04 mozna natozy: maksymalnie 5 krazkow(D03).

3. W rezultacie 3 krazki (D03) znajda si¢ pomiedzy D14 a D02, kolejne 3 krazki (D03) na dowolnie wybranej przektadce D04 lub D02, oraz 4 krazki
(D03) pomiedzy D04 a D02 na jedenastu pozostatych przektadkach.
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Cesky

Pro uréeni potfebného mnozstvi rozpérnych diskd (D03) pouzijte TAB. 2

(H = vyska, A = vysky schodu).

Priklad: pro naméfenou vysku od podlahy k podlaze 298 cm (9" 9 3/8”) a schodisté o 13 schodnicich je tfeba;

1.V fadku odpovidajicimu vySce (298 cm (9’ 9 3/8”) ve sloupci H), vyhledejte mnozstvi potfebnych rozpérnych diskl (ks 50 disku, ve sloupci A/13).
2.Rozmistéte rozpérné disky (D03), postupné, mezi elementy D14-D04 a D02 po jednom, az do jejich vyCerpan (na jednu rozpéru D14 je mozné
umistit maximalné 3 disky (D03); na rozpéry D04 je mozné umistit maximalné 5 diskd (D03).

3.Koneénym vysledkem jsou 3 disky (D03) mezi D14 a D02 dal$i 3 disky (D03) na libovolné zvolenou rozpéru mezi D04 a D02 a 4 disky (D03)
mezi D04 a D02 na 11 zbyvajicich rozpérach.

Magyar

A tavtarté korongok (D03) szilkséges darabszamanak megallapitasahoz hasznaljak a 2. TABLAZATOT (H = Iépcs6 magassag,

A = |épcséfokok szama).

Példaul: ha a padlészintek kozétt 298 cm van és a lépcsének 13 foka van:

1.A magassagnak megfeleléen (298 cm, a “H” oszlopban), olvassak le a szlikséges tavtarté korongok szamat ( 50 db korong, az A/13)
2.Ezutan osszak el egyesével a tavtarto korongokat (D03) a D14-D04 és D02 elemek kdzétt, amig el nem fogynak (a D14 tavtartéba max. 3 db
korongot lehet beszerelni (D03); a D04 tavtartdba max. 5 db korongot lehet beilleszteni (D03).

3.A végeredmény: 3 korong (D03) a D14 és D02 elemek kdzott, ismét 3 korong (D03) egy a D04 és D02 koziil valasztott tavtarton, és 4 korong
(D03) a fennmaradé 11 db D04 és D02 tavtartokon.

Hrvatski

Odrelivanje broja razmaknih elemenata D03

Koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod — gotov pod; A = broj visina (broj gazista + platforma)

PRIMJER: Za o¢itanu visinu gotov pod - gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gazista + platforma) slijedi:

1.Za visinu 298 cm stupac H i za 13 visina ocitavamo u stupcu A koli¢inu razmaknih elemenata D03 =50 kom.

2.Raspodijeliti ovu koli€¢inu razmaknih elemenata D03 slijedom jedan po jedan izme|u elemenata D14 i D02 i izme|u elemenata D04 i D02 sve dok
ih ne raspodijelimo do kraja. Izme|u elemenata D14 i D02 moze se umetnuti najviSe 3 elementa D03, dok se izme|u elemenata D04 i D02 moze
umetnuti najviSe 5 elemenata D03.

3.Konacna raspodijela je 3 elementa D03 izme|u elemenata D14 i D02, 3 elementa D03 izme|u jednog para elemenata D04 i D02 i 4 elementa D03
izme|u ostalih (11) parova elemenata D04 i DO2.

Srpski

Odrelivanje broja razmaknih elemenata D03 koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod — gotov pod; A = broj visina (broj gazi§ta + platforma)

PRIMER: Za o¢itanu visinu gotov pod — gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gazista + platforma) sledi:

1.Za visinu 298 cm kolona H i za 13 visina o¢itavamo u koloni A koli¢inu razmaknih elemenata D03 =50 kom.

2.Raspodeliti ovu koli€¢inu razmaknih elemenata D03 sledom jedan po jedan izme|u elemenata D14 i D02 i izme|u elemenata D04 i D02 sve dok
ih ne raspodelimo do kraja. Izme|u elemenata D14 i D02 moze se umetnuti najvise 3 elementa D03, dok se izme|u elemenata D04 i D02 moze
umetnuti najviSe 5 elemenata D03.

3.Konacna raspodela je 3 elementa D03 izme|u elemenata D14 i D02, 3 elementa D03 izme|u jednog para elemenata D04 i D02 i 4 elementa D03
izme|u ostalih (11) parova elemenata D04 i DO2.

Slovenstina

Dolo¢anije $tevila razmi¢nih elementov D03 glejte tabelo 2 (H = vi§ina med dvema kon¢nima talnima ploskvama; A = tevilo viSin (tevilo stopnih
plos¢ + podest).

PRIMER: Ce je odéitana viina med dvema konénima talnima ploskvama 298 cm pri 13. vi$inah (12 stopnih plog& + podest) velja:

1.Za visino 289 cm v stolpcu H in za 13 visin v stolpcu A od¢itate Stevilo distanénikov D03 =50 kom.

2.0dg¢itano $tevilo distanénikov D03 porazdelite enega za drugim med elemente D14 in D02 ter D04 in D02, dokler ne porazdelite vseh. Med
elementa D14 in D02 lahko vstavite najve¢ 3 elemente D03, med elementa D04 in D02 pa najve¢ 5 elementov D03.

3.Konéna razporeditev je naslednja: 3 elementi D03 med elementoma D14 in D02, trije elementi DO3 med enim parom elementov D04 in D02 ter
Stirje elementi D03 med ostalimi (11) pari elementov D04 in D02.

Dansk

Afstandsstykkernes (D03) antal fastseettes ved hjeelp af tabellen TAB. 2 (H = hgjde, A = stigning).

Eksempel: ved en gulv til gulv hgjde pa 298 cm (9’ 9 3/8”) og en trappe med 13 trin skal man bruge;

1.1 henhold til hgjden (298 cm (9’ 9 3/8”), i kolonnen H), se det nadvendige antal afstandsskiver (antal 50 skiver, i kolonnen A/13)

2.Fordel afstandsskiverne (D03), efter hinanden, mellem elementerne D14-D04 og D02 en ad gangen, indtil der ikke er flere (pa det ene
afstandsstykke D14 kan der hgjest indsaettes 3 skiver (D03); p& afstandsstykkerne D04 kan der indseettes maksimalt 5 skiver (D03).

3.Det endelige resultat: 3 skiver (D03) mellem D14 og D02, endnu 3 skiver (D03) pa et afstandsstykke valgt mellem D04 og D02 og 4 skiver
(D03) mellem D04 og D02 pé de 11 tilbageblevne afstandsstykker.

Svenska

For att kunna bestamma nédvandigt antal avstandsbrickor (D03) anvand TAB.2 (H= hojd,A= steg).

Exempel: om héjden métt frn golv-till-golv &r 298 cm (9’ 3/8”) och trappan har 13 steg géller féljande;

1.Se hojden (298 cm (9'9 3/8”) i kolumn H), las antal nodvondigt antal avstandsbrickor (50 st, i kolumn A/13)

2.Distribuera alla brickor (D03), en i taget, mellan delarna D14-D04 och D02 (fér den enskilda avstandsdelen D14 kan man anvanda upp till
maximalt 3 brickor (D03); for avstandsdelen D04 kan man anvanda upp till maximalt 5 brickor (D03).

3.Slutresultatet &r foljande: 3 brickor (D03) mellan D14 och D02, ytterligare 3 brickor (D03) p& antingen avsténdsdel D04 eller D02 och 4 brickor
(D03) mellan D04 och D02 pé de &terstaende elva avstandsdelarna.

Suomi
Jotta voisit saada selville miké on vélikelevyjen (D03) tarpeellinen méara, kayta TAULUKKOA 2 (H = korkeus, A = nousut).

Esimerkki: jos korkeus mitattuna lattiasta lattiaan on 298 cm (9’ 9 3/8”) ja portaissa on 13 askelmaa; tulee menetella seuraavasti:
1.Korkeuden kohdalta (298 cm (9’ 9 3/8), sarakkeesta H), tulee lukea tarvittava valikelevyjen mééara (50 kpl. levyj&, sarakkeesta A/13)
2.Seuraavaksi tulee jakaa valikelevyt (D03), toinen toisensa jalkeen, osien D14-D04 ja D02 valiin yksi kerrallaan, kunnes kaikki levyt on
kaytetty (yhteen vélikekappaleeseen D14 voidaan asettaa korkeintaan 3 levy&, (D03); vélikekappaleisiin D04 voidaan sen sijaan asettaa
korkeintaan 5 levyéa (D03).

3.Lopullinen tulos on seuraava: 3 levyé (D03), D14:n ja D02:n valilla, liséksi 3 levya (D03) valitsemassasi valikepalassa D04:n ja DO2:n
valillé ja 4 levya (D03) D0O4:n ja D0O2:n valilla yhdesséatoista jéljellaol vali
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)

dati identificativi del prodotto
denominazione commerciale: CK

tipologia: scala a chiocciola a pianta tonda

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da distanziali (1) in metallo (saldati al gradino)
e spessori (2) in plastica impilati e compressi sul palo
(3) centrale modulare
materiali
distanziali: Fe 370
spessori: materiale plastico nylon
palo: Fe 370 zincato
finitura
distanziali: verniciatura a forno con polveri epossidiche

GRADINI
descrizione
gradini (4) in metallo circolari o a ventaglio impilati sul
palo (3) centrale corredati da un pannello (5) antiscivolo
ed antiusura
materiali
gradini: lamiera Fe 370 spessore 25/10
pannello antiscivolo: polipropilene
finitura
gradini: verniciatura a forno con polveri epossidiche

RINGHIERA
descrizione
composta da paletti (6) verticali in metallo fissati ai
gradini (4) e da un corrimano (7) di poliuretano
materiali
paletti: Fe 370
corrimano: poliuretano integrale con anima in alluminio
fissaggi (8): nylon
finitura
paletti: verniciatura a forno con polveri epossidiche

PULIZIA
pulire con panno morbido inumidito in acqua, privo
di qualsiasi prodotto contenente solventi o materiali
abrasivi.

MANUTENZIONE
dopo circa 12 mesi dalla data di installazione, controllare
il serraggio della viteria dei vari componenti.
la manutenzione straordinaria deve essere eseguita da
personale qualificato. contattare il produttore.

PRECAUZIONI D’USO
evitare usi impropri e non consoni al prodotto.
eventuali manomissioni o installazioni non rispondenti
alle istruzioni del produttore possono inficiare le
conformita prestabilite del prodotto.

GB)

product details
trade name: CK
type: spiral round plan staircase

used materials

STRUCTURE
description
composed by spacers (1) in metal (welded to the tread)
and spacers (2) in plastic stacked and packed on the
central modular pole (3)
materials
spacers: Fe 370
plastic spacers: nylon
pole: Fe 370 galvanized
finishing
spacers: oven varnishing with epoxy powders

TREADS
description
treads (4) in metal circular or fan-shaped stacked on the
central pole (3) equipped by an antiskid and antiwear
panel (5)
materials
treads: plate Fe 370 thickness 25/10
antiskid panel: polyropylene
finishing
treads: oven varnishing with epoxy powders

RAILING
description
composed by vertical metal balusters (6) fixed to the
treads (4) and by a polyurethane handrail (7)
materials
balusters: Fe 370
handrail: polyurethane integral with aluminium core
fixings (8): nylon
finishing
balusters: oven varnishing with epoxy powders

CLEANING
clean with a soft wet cloth, without any product containing
solvents or abrasive materials.

MAINTENANCE
about 12 months after the installation date, check the
tightening of bolts on the various components. special
maintenance must be done by skilled staff. please
contact the provider.

USE PRECAUTION
avoid any improper use that is not in accordance with the
product. possible violations or installations which don’t
comply with the providers instructions can invalidate the
agreed product conformities.
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D)

Produkteigenschaften
kommerzielle Bezeichnung: CK
Typologie: Spindeltreppe mit rundem Grundriss

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Distanzhilsen (1) aus Metall (mit der
Stufe verschweist) und Distanzringen (2) aus Plastik
um die Zentralsdule im Baukastensystem (3) herum
gestapelt und komprimiert
Materialien
Distanzhiilsen: Fe 370
Distanzringe: Nylon
Zentralsaule: Fe 370 verzinkt
Ausfihrung
Distanzhilsen: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

STUFEN
Beschreibung
runde oder féacherartige Stufen (4) aus Metall mit
rutschsicherem und abnutzungsschitzendem Belag (5)
um die Zentralsaule (3) herum gestapelt
Materialien
Stufen: Fe 370 blech 25/10 stark
rutschsicherer Belag: polypropylen
Ausfihrung
Stufen: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

GELANDER
Beschreibung
bestehend aus auf den Stufen (4) befestigten,
senkrechten Stdben (6) aus Metall und aus einem
Handlauf (7) aus Polyurethan
Materialien
Gelanderstabe: Fe 370
Handlauf: Integralpolyurethan mit Aluminiumkern
Befestigungsteile (8): Nylon
Ausfihrung
Gelanderstabe: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

REINIGUNG
mit einem weichen feuchten Tuch reinigen.
kein Reinigungsmittel verwenden, die Lésungs- oder
Scheuermittel beinhalten.

WARTUNG
ungefahr 12 Monate nach dem Einbau, die Festigkeit der
einzelnen Schrauben Uberprifen. eine Sonderwartung
muss vom fachkundigen Personal durchgefiihrt werden.
bitte wenden sie sich dafur an den Hersteller.

VORSICHTSMARNAHMEN FUR DIE
ANWENDUNG

die falsche und unangemessene Verwendung des

Produkts vermeiden. eventuelle Beschadigungen

oder nicht der Montageanleitung des Herstellers

geméasse Einrichtungen kénnen die vorgegebene

Produktkonformitét fur ungltig erklaren.

F)

données d’identification du produit
denomination commerciale: CK
typologie: escalier helicoidal a plan rond

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
composé de entretoises (1) en métal (soudés a la
marche) et cales (2) en plastique empilés et comprimés
sur le pylone (3) modulaire central
materiaux
entretoises: Fe 370
cales: nylon
pyléne: Fe 370 galvanisé
finition
cales: vernissage a chaud avec poudres époxy

MARCHES
description
marches (4) en métal circulaires ou en éventail empilées
sur le pyléne (3) central equipées d'un panneau (5)
antidérapant et antiusure
materiaux
marches: tole Fe 370 epaisseur 25/10
panneau antidérapant: polypropylene
finition
marches: vernissage a chaud avec poudres époxy

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (6) verticales en métal
fixés aux marches (4) et d’'une main courante (7) en
polyurethane
materiaux
colonnettes: Fe 370
main courante: polyurethane integral avec noyau en
aluminium
fixations (8): nylon
finition
colonnettes: vernissage a chaud avec poudres époxy

NETTOYAGE
nettoyer avec un chiffon souplé humidifié a I'eau, sans
aucun produit contenant des solvants ou matiéres
abrasives.

ENTRETIEN
apres environ 12 mois de la date d’installation, controler
le serrage de la visserie et des differents elements.
'entretien extraordinaire doit etre executé par le
personnel qualifié. contacter le producteur.

PRECAUTION D’UTILISATION
eviter ['utilisation impropre et non conforme au
produit. d'éventuelles alterations ou installations non
correspondantes aux instructions du producteur peuvent
invalider les conformites préetablies du produit.

52 - ck



E)

datos de identificacion del producto
denominacion comercial: CK
tipo: escalera de caracol de planta redonda

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por distanciadores (1) de metal (soldados
al escaldn) y riostras (2) de plastico enfilados y
comprimidos en en la columna (3) central modular.
materiales
distanciadores: Fe 370
riostras: nylon
columna central: Fe 370 galvanizado
acabado
distanciadores: barnizado en horno con polvos
epoxidicos.

PELDANOS

descripcion
peldafios (4) de metal circulares o en abanico enfilados
en la columna (3) central y dotados de un panel (5)
antirresbaladizo y antidesgaste
materiales
peldafios: chapa Fe 370 grosor 25/10
panel antirresbaladizo: polipropileno
acabado
peldafios: barnizado en horno con polvos epoxidicos

BARANDILLA
descripcién
compuesta por barrotes (6) verticales de metal
fijados a los peldafios (4) y por un pasamanos (7) de
poliuretano
materiales
barrotes: Fe 370
pasamanos: poliuretano integral con alma de aluminio
fijaciones (8): nylon
acabado
barrotes: barnizado en horno con polvos epoxidicos

LIMPIEZA
limpiar con un trapo suave humedecido con agua y sin
ningun producto que contenga disolventes o materiales
abrasivos.

MANTENIMIENTO
transcurridos unos 12 meses desde la fecha de instalacion,
comprobar que los tornillos que fijan las distintas partes
sigan bien apretados. el mantenimiento extraordinario
deberé llevarlo a cabo personal cualificado. ponerse en
contacto con el fabricante.

PRECAUCIONES DE USO
evitar usos impropios y no conformes con el producto.
eventuales manipulaciones o instalaciones que no cumplan
con las instrucciones del fabricante pueden menoscabar
las cualidades certificadas en las pruebas de conformidad
a las que previamente fue sometido el producto.

P)

dados de identificagdo do produto
denominacéo comercial: CK
tipo: escada em caracol de planta redonda

materiais empregados

ESTRUTURA
descricdo
constituida por separadores (1) de metal (soldados
no degrau) e anilhas (2) de plastico empilhados e
comprimidos no pilar (3) central modular
materiais
separadores: Fe 370
anilhas: matéria plastica nylon
pilar: Fe 370 zincado
acabamento
separadores: pintura no forno com pés de epoxi

DEGRAUS
descricéo
degraus (4) de metal circulares ou em leque, empilhados
no pilar (3) central, equipados com painel (5) anti-
derrapante e resistente ao desgaste
materiais
degraus: chapa Fe 370 anilha 25/10
painel anti-derrapante: polipropileno.
acabamento
degraus: pintura no forno com p6s de epoxi

CERCA
descricdo
constituida por hastes (6) verticais de metal fixas nos
degraus (4) e por um corriméo (7) de poliuretano
materiais
hastes: Fe 370
corrimao: de poliuretano integral com nicleo de
aluminio
fixadores (8): nylon
acabamento
hastes: pintura no forno com pés de epdxi

LIMPIEZA
limpe com um pano macio humedecido com agua, sem
qualquer produto contendo solventes nem materiais
abrasivos

MANUTENCAO
depois de aproximadamente 12 meses apés a data de
instalacao, verifiqgue se os parafusos e as porcas das
varias pecas estdo apertados. a manutengdo extra
deve ser realizada por pessoal qualificado. contacte o
fabricante

PRECAUCOES NO USO
evite usos impréprios, ndo em conformidade, do
produto. quaisquer  alteracdes e instalagbes nao
correspondentes as instru¢cdes do fabricante podem
prejudicar as conformidades preestabelecidas para o
produto
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NL)

kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: CK
typologie: spiltrap met rond grondvlak

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen trededragers (1) (aan de treden
vast gelast) en kunststof opbouwsegmenten (2) die
stapelsgewijs en samengedrukt aan de modulaire
binnenspil (3) zijn bevestigd
materialen
trededragers: Fe 370
opbouwsegmenten: nylon
spil: Fe 370 verzinkt
afwerking
trededragers: in oven uitgeharde epoxy-poeder
coating.

TREDEN

beschrijving
cirkel- of waaiervormig opgestelde stalen treden (4)
stapelsgewijs aan de binnenspil (3) bevestigd en
voorzien van antislip en slijtvaste plaat (5)
materialen
treden: plaatstaal Fe 370 dikte 25/10
antislip plaat: van polypropyleen materiaal
afwerking
treden: in oven uitgeharde epoxy poedercoating

BALUSTRADEWERK
beschrijving
bestaande uit verticale stalen spijlen (6) die aan de
treden zijn bevestigd (4) en een trapleuning (7) van
polyurethaan
materialen
spijlen: Fe 370
trapleuning: polyurethaan integraal vormschuim met
een kern van aluminium
bevestigingsmateriaal (8): nylon
afwerking
spijlen: in oven uitgeharde epoxy poedercoating

REINIGEN
reinigen met een zachte met water bevochtigde doek, vrij
van enig product dat oplos- of schuurmiddelen bevat.

ONDERHOUD
controleer, na ongeveer 12 maanden na de
installatiedatum, of het schroefwerk van de verschillende
onderdelen nog goed vastzit. het grote onderhoud moet
worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. neem
contact op met de producent.

VOORZORGSMAATREGELEN
vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
eventuele handelingen of installaties die niet volgens de
aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd, kunnen de
vooraf bepaalde conformatie van het product wijzigen.

PL)

dane identyfikacyjne produktu

nazwa handlowa: CK

typologia: schody spiralne na rzucie kota

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sig z przektadek (1) z metalu (zespawanych
ze stopniem) i podktadek (2) z plastiku, osadzonych i
Scisnietych na srodkowym stupie (3)
materiaty
przektadki: Fe 370
podktadki: materiat plastikowy, nylon
stup: Fe 370 ocynkowany
wykonczenie
przektadki: malowanie proszkowe epoksydowe

STOPNIE
opis
stopnie (4) z metalu okragte lub wachlarzowe, utozone
na stupie srodkowym (3) wyposazone w warstwe (5)
przeciwposlizgowa i niezuzywalng
materiaty
stopnie: blacha Fe 370 podktadka 25/10
krawedz przeciwposlizgowa: polipropylen
wykonczenie
stopnie: malowanie proszkowe epoksydowe

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktadajaca sie z stupkow (6) pionowych z metalu
przymocowanych do stopni (4) i z poreczy (7) z
poliuretanu
materiaty
stupki: Fe 370
porecz: poliuretan, rdzen aluminiowy
mocowania (8): nylon
wykonczenie
stupki: malowanie proszkowe epoksydowe

CZYSZCZENIE
czyscic miekka wilgotna szmatka, bez jakiegokolwiek
produktu zawierajacego rozpuszczalniki lub materiat
Scierny.

KONSERWACJA
po ok.12 miesiacach od zainstalowania, kontrolowac
zamknigcie tacznikow gwintowych roznych
komponentow. Konserwacja nadzwyczajna powinna
zostat przeprowadzona przez wykwalfikowany
personel. skontaktowac¢ sie z producentem.

SRODKI OSTROZNOSCI
unikat niewtasciwego uzywania produktu.
ewentualne naruszenia lub nieodpowiedni montaz, niez-
godne z instrukcjami producenta, moga uniemozliwic
wiasciwe zastosowanie produktu.
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c2)

identifikacni Udaje o vyrobku
obchodni oznateni: CK
typologie: totité schodiété s kruhovym pudorysem

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
slozena z rozpeérek (1) z kovu (svarenych ke schodku)
a z rozpérnych viozek (2) z plastu navrsenych a
stlatenych na centralnim modulovém sloupu (3)
material
rozpérky: Fe 370
rozpérné vlozky: plasticky material nylon
sloup: Fe 370 pozinkovany
povrchova Gprava
rozpérky: lakovani s epoxidovym praskem

SCHODKY
popis
Kovoveé schodky (4) totivé nebo véjifové navrsené na
centralnim sloupci (3), opatrené protiskluzovou a proti
opotrebeni odolnou deskou (5)
material
schodky: ocelovy plech Fe 370 tloustka 25/10
protiskluzova deska: polypropylen
povrchova Uprava
schodky: lakovani s epoxidovym praskem

ZABRADLI
popis
slozeno z kovovych vertikalnich tyci (6) pripevnénych
ke schodkum (4) az madla (7) z polyuretanu
material
tyte: Fe 370
madlo: integralni polyuretan s hlinikovym jadrem
fixace(8): nylon
povrchova uprava
tycte: lakovani s epoxidovym praskem

CISTENI
Cistit jemnou latkou navihtenou ve vodé, bez
jakéhokoliv vyrobku s obsahem rozpustnych nebo
odirajicich materialu.

UDRZBA
po priblizné 12 mésicich od data instalace zkontrolovat
Sroubové spojeni riznych soutasti. Mimoradna udrzba
musi byt provedena kvalifikovanym personalem.
Kontaktujte vyrobce.

BEZPECNOSTNI POKYNY
vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti vyrobku.
Eventualni poSkozeni nebo instalace neodpovidajici
instrukcim vyrobce mohou porusit predem sjednané
kvality vyrobku.

HU)

a termék azonosito adatai
kereskedelmi megnevezés: CK
tipus: kor alapi csigalépcsé

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fembdl keszult tavtartokbol (1) (a lepcséfokokhoz
vannak hegesztve) és mianyag tavtartdo hengerekbdl (2)
all melyek egymasba vannak helyezve és dsszenyomva
a kdzponti oszlopon (3)
anyagok
tavtartok: 370 vas
tavtarto hengerek: mdanyag nylon
oszloprid: 370 horganyzott vas
boritas
tavtartok: egetett festekkel epoxy porral

LEPCSOFOKOK
leiras
fembdl készult lepcséfokok (4) korkdrosen vagy
legyez@szerlien az oszlopra erdsitve (3) egy kopasgatlo
és csliszasgatlo lemezzel ellatva (5)
anyagok
lepcséfokok: 370 vaslemezek, 25/10 vastagsaggal
csliszasgatlo lap: polipropilen
boritas
lepcséfokok: égetett festekkel epoxy porral boritva

KORLAT
leiras
fuggéleges fem oszloprudakbol all (6) amiket a lepcsére
kell rogziteni (4) valamint egy poliuretan korlatfabol (7)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
korlatkarfa: integralis poliuretan aluminium belsével
rogzité elemek (8): nylon
boritas
oszloprudak: égetett festékkel epoxy porral boritva

TISZTITAS
nedves torléronggyal tisztitsak alepcsét, ne hasznaljanak
oldoszert vagy dorzsodlé anyagokat.

KARBANTARTAS
kb. 12 honappal az dsszeszerelés utan ellendrizzék a
rogzité csavarok allapotat.
Egyéb, kuldonleges karbantartasi munkalatokat csak
szakképzett személy hajthat végre. Forduljanak a
gyartohoz.

HASZNALATI ELOVIGYAZATOSSAGOK
keruljiek a termék nem rendeltetésszerl hasznalatat.
A nem utasitas szerinti dsszeszerelés ill. a termék
szerkezetének dnkényes modositasa kovetkeztében a
termék biztonsaga és konformitasa csorbat szenvedhet.
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HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: CK
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na
gazista (2) i plasticnih prstenova, sve postavljeno na
modularni centralni stup (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: nylon
stup: Fe 370 pocintano
zavrSna obrada
razmakni elementi: lakirana i petena boja sa epoksilnim
prahom

GAZISTA
opis
metalna gazista (4) kruzna ili lepezasta postavljena na
centralni stup (3) zasticena plasticnom protukliznom
oblogom (5)
materijali
gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
protuklizna obloga: polipropilen
zavrSna obrada
gazista: lakirana i petena boja sa epoksilnim prahom

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (6) stupicta spojenih
s gazistima (4) i poliuretanskim rukohvatom (7)
materijali
stupici: Fe 370
rukohvat: poliuretanski sa aluminijskom jezgrom
spojni elementi (8): nylon
zavrsna obrada
stupici: lakirana i petena boja sa epoksilnim prahom

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razrijedivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaze provjeriti
pritegnutost svih vijaka. vanredno odrzavanje mora biti
provedeno od strane kvalificiranog osoblja. kontactirati
proizvodaca.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
izbjegavati neprikladno koristenje proizvoda.
nepridrzavanje uputstava za montazu moze utjecati na
predvidene karakteristike proizvoda.

SICG)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: CK
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na
gazista (2) i plasticnih prstenova, sve postavljeno na
modularni centralni stub (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: nylon
stup: Fe 370 pocintano
zavrSna obrada
razmakni elementi: lakirana i petena boja sa epoksilnim
prahom

GAZISTA
opis
metalna gazista (4) kruzna ili lepezasta postavljena na
centralni stub (3) zasticena plastitnom protivkliznom
oblogom (5)
materijali
gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
protivklizna obloga: polipropilen
zavrSna obrada
gazista: lakirana i petena boja sa epoksilnim prahom

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (6) stubica spojenih
s gazistima (4) i poliuretanskim rukohvatom (7)
materijali
stubici: Fe 370
rukohvat: poliuretanski sa aluminijskim jezgrom
sastavni elementi (8): nylon
zavrSna obrada
stubici: lakirana i petena boja sa epoksilnim prahom

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razredivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaze proveriti
pritegnutost svih Srafova. vanredno odrzavanje mora
biti sprovedeno od strane kvalifikovanog osoblja.
kontaktirati proizvodaca.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
izbegavati neprikladno koris¢enje proizvoda.
nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da utite na
predvidene karakteristike proizvoda.
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SLO)

identifikacijski list izdelka
komercialni opis: CK
tip: Spiralne stopnice

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA
opis
sestavljeno iz nastavljivih elementov (1) privarjenih na
stopne ploste (2) in plasticnih obrotkov distantnikov,
vse skupaj postavljeno na modularni centralni steber (3)
materiali
nastavljivi elementi: Fe 370
nastavljivi obro¢ki distancniki: nylon
stebricek: Fe 370 pocinkano
koncna obdelava
nastavljivi elementi: lakirana in zapetena epoksidna
barva v prahu

STOPNICE
opis
kovinske stopnice (4) okrogle postavljene na centralni
steber (3) zasstitena s plasticno protizdrsno oblogo (5)
materiali
stopnice: plotevina Fe 370 debliine 25/10
protizdrsna obloga: polipropilen
kontna obdelava
stopnice: lakirana in zapetena epoksidna barva v prahu

OGRAJA
opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih (6) stebrickov
pritrjenih na stopnico (4) in pvc rocajem (7)
materiali
stebricki: Fe 370
rotaj: poliuretanske z aluminijstim jedrom
spojni elementi (8): nylon
koncna obdelava
stebricki: lakirana in zapetena epoksidna barva v prahu

CISCENJE
Cistiti samo z mehko navlazeno krpo, brez dodatkov
detergenta, razrdecila ali drugega abrezinega sredstav.

VZDRZEVANJE
po 12 mesecih od datuma montaZze preveriti privitost
vseh vijakov. izredno vzdrzevanje izvede samo strokovno
usposobljena oseba - kontaktirati s proizvajalcem.

NAPOTKI ZA UPORABO
nepravilna uporaba izdelka, neupostevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.

DK)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: CK
type: vindeltrappe med rundt skema

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af afstandsstykker (1) i metal (svejset
patrinet) og plastikpakninger (2) indsat oven pa hinanden
og komprimeret p& den midterste modulstolpe (3)
materialer
afstandsstykker: Fe 370
pakninger: materiale nylonplastik
stolpe: Fe 370 forzinket
finish
afstandsstykker: malet i ovnh med epoxypulver

TRIN
beskrivelse
cirkuleere eller vifteformede metaltrin (4) indsat oven pa
hinanden pa centralstolpen (3) bekleedt med en antiskrid
og antislid liste (5)
materialer
trin: metalplade Fe 370 tykkelse 25/10
antiskrid liste: polypropylen
finish
trin: malet i ovn med epoxypulver

GELZANDER
beskrivelse
geleenderet bestar af sméa lodrette metalstolper (6)
fastsat til trinene (4) og en handliste (7) i polyuretan
materialer
sma stolper: Fe 370
handliste: integral polyuretan med den indvendige del
i aluminium
fikseringer (8) : materiale nylonplastik
finish
sma stolper: malet i ovn med epoxypulver

RENGUYJRING
brug en blagd klud som er vredet op i vand uden
oplgsnings- eller slibemidler.

VEDLIGEHOLDELSE
efter cirka 12 maneder frainstallationsdatoen kontrolleres
fikseringen pa de forskellige komponenters skruer. den
ekstraordinaere vedligeholdelse skal foretages af fagfolk.
kontakt producenten.

BRUGSHENVISNINGER
undgd at bruge produktet forkert. eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse
med producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.
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S)

produkt detaljer
varunamn: CK
typ: rund spiral trappa

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av avstandsdelar (1) i metall (ihopmontera-
de med steget) och avstandsbrickor (2) i plast som man
trar p& och pressar ner 6ver mitt (3) pelar en
material
avstandsdelar: Fe 370
avstandsbrickor: nylon
mittpelare: Fe 370 galvaniserad
ytbehandling
avstandsdelar: pulverlackerad

STEG
beskrivning
cirkulara eller solfjaderformade steg (4) i metall som
man trar 6ver mitt (3) pelaren, kompletterade med hal-
kskydd (5) och antislitage
material
stegen: plat Fe 370 tjocklek 25/10
halkskyddet: poliyropylen
ytbehandling
stegen: pulverlackerad

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala (6) metall stdndare monterade
pa stegen (4) och av en handledare (7) i poliuretan
material
standare: Fe 370
handledare: poliuretamed en karna av aluminium
monteringsbeslag (8): nylon
ytbehandling
stdndare: pulverlackerad

RENGORING
tvatta med en fuktig trasa, som inte innehaller négot
som helst upplésande eller slipande medel

UNDERHALL
ca 12 manader efter installeringen, kontrollera att de oli-
ka skruvarna &r ordentligt atdragna. extra underhall bor
utféras av kvalificerad personal. kontakta tillverkaren

FORSIKTIGHETSATGARDER
unvik felaktig och en ej éverensstdmmande anvandning
av produkten. eventuell &verkan eller en installering som
inte foljer anvisningarna av produkten kan medféra att
produktens garantier blir ogiltiga.

FIN)

tietoja tuotteesta
kaupallinen nimitys: CK
porrastyyppi: kierreportaat, joissa pydrea pohjapiirros

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset vélikelevyt (1) (jotka
on hitsattu kiinni askelmaan), seké paallekkain asetetut
muoviset sovite-elementit (2) jotka on puristettu kiinni
rakenneyksikoista koostuvaan keskuspylvaaseen (3)
materiaalit
vélikelevyt: Fe 370
sovite-elementit: nailon
keskipylvas: Fe 370 sinkitty
pintakasittely
valikelevyt: epoksijauhemaalaus uunissa

ASKELMAT
selostus
keskipylvaalle (4) ympyranmuotoisesti tai
viuhkamaisesti paallekkéin asennetut metalliset
askelmat (3) mukaan kuuluu liukumista ja kulumista
estava levy (5)
materiaalit
askelmat: rautalevy Fe 370, paksuus 25/10
liukuestolevy: polypropeeni
pintakasittely
askelmat: epoksijauhemaalaus uunissa

KAIDE
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset pystytolpat (6)
jotka on kiinnitetty askelmiin (4) seka kasijohde (7)
polyuretaania
materiaalit
tolpat: Fe 370
kasijohde: tayspolyuretaania, missa alumiinisisus
kiinnikkeet (8): nailon
pintakasittely
tolpat: epoksijauhemaalaus uunissa

PUHDISTUS
puhdista pehmedlld, veteen kostutetulla kankaalla, iiman
liuottavia tai hankaavia aineita

HUOLTO
tarkista noin 12 kuukautta asennuksen jalkeen, ovatko eri
komponenttien ruuvit edelleen tiukalla. méaraaikaishuollosta
poikkeavat huoltotoimenpiteet tulee antaa ammattimiesten
tehtévaksi. ota yhteytta tuotteen valmistajaan

VAROTUKSET
valtd asiatonta kayttoa ja kayttod, joka ei vastaa tuotteen
kayttotarkoitusta. mikali tuotetta on muunneltu tai se on asen-
nettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen yhdenmukaisuus
saadettyjen normien kanssa joutua vaaranalaiseksimitat flr
ungltig erkléren.
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